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/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such I

task. %tl a
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TPS Control

Safety Information

Technical Data

Technical Data

Tool data

Voltage 24V
Power 4 W
Declarations

Liability

Many events in the operating environment may affect the
tightening process and shall require a validation of results. In
compliance with applicable standards and/or regulations, we
hereby require you to check the installed torque and rotational
direction after any event that can influence the tightening re-
sult. Examples of such events include but are not limited to:

* initial installation of the tooling system

 change of part batch, bolt, screw batch, tool, software,
configuration or environment

» change of air- or electrical connections

 change in line ergonomics, process, quality procedures or
practices

» changing of operator

* any other change that influences the result of the tighten-
ing process

The check should:

 Ensure that the joint conditions have not changed due to
events of influence.

* Be done after initial installation, maintenance or repair of
the equipment.

» Occur at least once per shift or at another suitable fre-
quency.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Directive(s):
2014/30/EU, 2011/65/EU

Harmonized standards applied:

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

WEEE

Information concerning Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

This product and its information, meets the requirements of
the WEEE Directive (2012/19/EU), and must be handled in
compliance with the directive.

The product is marked with the following symbol:

Products marked with a crossed-out wheeled bin symbol and
a single black bar underneath, contain parts that must be han-
dled in compliance with the WEEE Directive. The entire
product, or the WEEE parts, can be sent to your “Customer
Center” for handling.

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this prod-
uct.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious in-
jury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

» This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If'the product data or hazard warning signs on the product

cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5820 00 3



Safety Information

TPS Control

Intended Use

This product is intended to be used to monitor and control
tools. No other use permitted.

EMC RESTRICTION OF USE: FOR INDUSTRIAL USE
ONLY.

Product Specific Instructions

Preventing ESD problems

The components inside the tool and controller are sensitive to
electrostatic discharge. To avoid future malfunction, make
sure that service and maintenance is carried out in an ESD ap-
proved work environment. The figure below shows an exam-
ple of an appropriate service work station.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Electrical safety
A WARNING This apparatus must be earthed.

* Earthed equipment must be plugged into a socket that
has been properly installed and earthed according to
appropriate regulations. Never remove the earth pin
or modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs. Check with a qualified electrician if you are in any
doubt as to whether the outlet is properly earthed. Should
the equipment suffer electronic malfunction or break-
down, the earth provides a low resistance path to carry
electricity away from the user. Applicable only to Class |
(earthed) equipment.

» Disconnect from the power supply before servicing.

* Failure to comply with these operating instructions may
impair the safety of this equipment.

* Only use the cord supplied with the controller to connect
to the mains, and the cord supplied with the tool to con-
nect to the controller. Do not modify the cords or use
them for other purposes. Use only genuine replacement
parts.

+ Failure to follow these instructions may result in electric
shock.

* Must not be used in explosive atmospheres.

* Avoid physical contact with grounded surfaces such
as pipes, radiators, ovens and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body is
grounded.

* Do not expose the equipment to rain or wet condi-
tions. Water entering the equipment will increase the risk
of electric shock. This instruction does not apply to
equipment classified as watertight or splash proof.

* For minimum electrical interference, locate the equip-
ment as far as possible from sources of electrical noise,
e.g. arc welding equipment etc.

* Do not abuse the power lead. Never use the power lead to
carry the equipment or to pull the plug from a socket.
Keep the power lead away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Replace damaged leads immediately. Dam-
aged leads increase the risk of electric shock.

* When working simultaneously with welding equipment,
the work piece must be earthed separately while welding
is in progress. This is to prevent the return current pass-
ing through the controller earth cables, in case the return
lines for the welding equipment have not been mounted
correctly on the work piece. Atlas Copco recommends
that earthing be carried out with a conductor area at least
as large as the return line for the welding equipment be-
ing used.

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

Données de I'outil

Tension 24V
Puissance 4 W
Déclarations
Responsabilité

De nombreux événements dans I'environnement d'exploitation
peuvent affecter le processus de serrage et nécessiteront une
validation des résultats. Conformément aux normes et régle-
ments applicables, nous vous invitons par la présente a con-
troler le couple installé et le sens de rotation apres tout événe-
ment susceptible d'avoir une incidence sur le résultat du ser-
rage. Voici des exemples non exhaustifs de ces éveénements :

* installation initiale du systéme d'outillage

» modification de lot de picces, boulon, lot de vis, outil,
logiciel, configuration ou environnement

» modification des branchements pneumatiques ou élec-
triques

» changement dans l'ergonomie de la ligne, le processus,
les procédures de qualité ou les pratiques

» changement d'opérateur

* tout autre changement ayant une incidence sur le résultat
du processus de serrage

Le controle devra :

 Garantir que les conditions d'assemblage n'ont pas changé
en raison d'événements susceptibles d'avoir une incidence
sur le processus.

« FEtre effectué aprés l'installation initiale, la maintenance
ou la réparation du matériel.

* Intervenir au moins une fois par prise de poste ou a toute
autre fréquence adéquate.

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5820 00
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Safety Information

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiere responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité

avec la ou les directives suivantes :
2014/30/EU, 2011/65/EU

Normes harmonisées appliquées :

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive DEEE (2012/19/EU). Ils doivent donc étre traités
conformément a ladite directive.

Le produit porte le symbole suivant :

Les produits marqués d'un symbole de poubelle barrée et
d'une seule barre noire en dessous, contiennent des pieces qui
doivent étre manipulées conformément a la directive DEEE.
Le produit entier ou les composants DEEE peuvent étre en-
voyés a notre « Centre clientéle » pour traitement.

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5820 00

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
ce produit.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours &tre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

 Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est destiné a étre utilisé pour contréler et comman-
der des outils. Aucune autre utilisation n’est autorisée.

RESTRICTION D'UTILISATION RELATIVE A LA COM-
PATIBILITE ELECTROMAGNETIQUE : POUR UTILISA-
TION INDUSTRIELLE UNIQUEMENT.

Instructions spécifiques au produit

Prévention des problémes de DES

Les composants a l'intérieur de 1'outil et du coffret sont sensi-
bles aux décharges électrostatiques. Pour éviter tout dysfonc-
tionnement a l'avenir, veiller a effectuer les interventions
d'entretien et de maintenance dans un environnement de tra-
vail homologué ESD. La figure ci-dessous présente un exem-
ple de poste de travail approprié pour l'entretien.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Sécurité électrique

A AVERTISSEMENT Cet appareil doit étre mis a la
terre.
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TPS Control

* Les matériels mis a la terre doivent étre connectés a
une prise qui a été correctement installée et mise a la
terre conformément aux réglementations en vigueur.
Ne jamais retirer la broche de terre ou modifier la
fiche de quelque facon que ce soit. Ne pas utiliser
d'adaptateurs. En cas de doute, s'adresser a un élec-
tricien qualifié pour savoir si la prise est correctement
mise a la terre. En cas d'anomalie électronique ou de
panne du matériel, la terre fournit un chemin de moindre
résistance pour éloigner 1'¢lectricité de I'utilisateur. Appli-
cable uniquement aux matériels de la Classe I (protégés
par une mise a la terre).

» Débrancher l'appareil de I'alimentation électrique avant
toute intervention d'entretien.

» Le non-respect de la présente notice d'utilisation peut
nuire a la sécurité de ce matériel.

+ Utiliser uniquement le cordon fourni avec le coffret pour
le raccorder au secteur et le cordon fourni avec 1'outil
pour le raccorder au coffret. Ne pas modifier les cordons
ni les utiliser a d'autres fins. Utiliser uniquement des
picces de rechange d'origine.

» Le non-respect de ces consignes pourrait entrainer un
choc ¢électrique.

* Ne jamais utiliser ce produit dans une atmospheére ex-
plosible.

« Eviter tout contact physique avec des objets mis a la
terre tels que les tuyauteries, radiateurs, cuisiniéres et
réfrigérateurs. Les risques d'électrocution augmentent
lorsque le corps est en contact avec la terre.

* Ne pas exposer le matériel a la pluie ou a I'humidité.
En entrant dans le matériel, I'eau accroitra le risque de
choc électrique. Cette remarque ne concerne pas les
matériels classés étanches a I'eau ou aux éclaboussures.

* Pour avoir un minimum d'interférences électriques, placer
le matériel aussi loin que possible des sources de bruits
¢électriques, matériels de soudure a l'arc par exemple.

» Ne pas forcer sur le cable d'alimentation. Ne jamais
utiliser le cable d'alimentation pour transporter le matériel
ou pour débrancher la fiche de la prise en tirant dessus.
Tenir le cable d'alimentation a 1'écart de toute source de
chaleur, des huiles, des bords tranchants ou des piéces
mobiles. Remplacer immédiatement les cables d'alimen-
tation endommaggs. Les cables endommagés augmentent
le risque de choc électrique.

* Sil'on travaille simultanément avec un équipement de
soudage, la piece a souder doit étre mise a la terre séparé-
ment tant que la soudure est en cours. Ceci vise a
prévenir le retour de courant par les cables de terre du
coffret au cas ou les lignes de retour de I'équipement de
soudage n'auraient pas été correctement fixées sur la
piece a souder. Atlas Copco recommande d'effectuer la
mise a la terre avec une section de conducteur au moins
aussi grande que la ligne de retour de 1'équipement de
soudage utilisé.

Technische Daten

Technische Daten

Werkzeugdaten

Spannung 24V
Netzanschluss 4 W
Erklarungen

Haftung

Viele Ereignisse in der Arbeitsumgebung konnen sich auf die
Verschraubung auswirken und bediirfen einer Validierung der
Ergebnisse. In Ubereinstimmung mit den geltenden Standards
und/oder Vorschriften sind das installierte Drehmoment und
die Drehrichtung nach einem Ereignis zu iiberpriifen, das sich
auf die Verschraubung auswirken kann. Zu solchen Ereignis-
sen zéhlen unter anderem:

* Erstinstallation des Werkzeugsystems

+ Anderung von Chargen, Bolzen, Schrauben, Werkzeugen,
Software, Konfiguration oder Umgebung

+ Anderung von Druckluft- oder Elektroanschliissen

+ Anderung von Linienergonomie, Prozessen, Qualitiitsver-
fahren und -praktiken

* Bedienerwechsel

* Andere Anderungen, die sich auf das Ergebnis der Ver-
schraubung auswirken

Die Priifung muss:

* Sicherstellen, dass die gemeinsamen Bedingungen sich
nicht aufgrund von Ereignissen gedndert haben.

* Nach der Erstinstallation, Wartung oder Reparatur der
Anlage erfolgen.

* Mindestens einmal pro Schicht oder in einem anderen
geeigneten Intervall erfolgen.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfillt:

2014/30/EU, 2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen:

Behorden kdnnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5820 00
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Unterschrift des Ausstellers

/

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlief3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schdden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie
(2012/19/EU) und miissen gemél dieser Richtlinie gehand-
habt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Mit einem durchgestrichenen Miilltonnen-Symbol mit einem
einzelnen schwarzen Balken darunter gekennzeichnete Pro-
dukte enthalten Teile, die entsprechend der EEAG-Richtlinie
entsorgt werden miissen. Das gesamte Produkt oder die
EEAG-Teile kdnnen zur Entsorgung an lhre Kundendien-
stzentrale eingeschickt werden.

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Produkt
gelieferten Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbil-
dungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Branden, Sachschdaden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

» Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

¢ Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkriften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist zur Uberwachung und Steuerung von
Werkzeugen vorgesehen. Sonstige Verwendungen sind un-
zuléssig.

EMV-GEBRAUCHSEINSCHRANKUNG: NUR FUR IN-
DUSTRIELLE ZWECKE.

Produktspezifische Anweisungen

ESD-Probleme vermeiden

Die Komponenten im Werkzeug und in der Steuerung sind
empfindlich gegeniiber elektrostatischer Entladung. Stellen
Sie zur Vermeidung zukiinftiger Stérungen sicher, dass Ser-
vice und Wartung in einer ESD-genehmigten Arbeitsumge-
bung erfolgen. Die Abbildung unten zeigt ein Beispiel fiir
eine entsprechende Service-Arbeitsstation.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektrische Sicherheit
A WARNUNG Dieses Geriit muss geerdet werden!

* Geerdete Gerite miissen mit vorschriftsgemif instal-
lierten und geerdeten Steckdosen verbunden werden.
Entfernen Sie den Erdungsstift niemals. Manipulieren
Sie den Stecker in keiner Weise. Verwenden Sie keine
Adapterstecker. Setzen Sie sich mit einem qualifizierten
Elektriker in Verbindung, falls Sie an der sachgeméfen
Erdung der Steckdose zweifeln. Im Falle einer elek-
trischen Geritestorung kann tiber den geringen Wider-
stand der Erdung die Elektrizitit vom Gerét abflieen und
dadurch die Person geschiitzt werden. Gilt nur fiir Gerédte
der Klasse I (geerdet).

* Vor der Wartung von der Stromversorgung trennen.

» Eine Nichtbeachtung der Bedienungsanweisungen kann
die Sicherheit des Gerits beeintrichtigen.

* Verwenden Sie zum Anschluss an das Netz auss-
chlieBlich das mit der Steuerung gelieferte Kabel, und
verwenden Sie zum Anschluss an die Steuerung grund-
sdtzlich nur das mit dem Werkzeug gelieferte Kabel.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5820 00 7
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Modifizieren Sie die Kabel auf keinerlei Weise und ver-
wenden Sie sie nicht fiir irgendwelche anderen Zwecke.
Verwenden Sie ausschlieBlich Original-Ersatzteile.

» Bei Missachtung dieser Anweisungen besteht Strom-
schlaggefahr.

* Dieses Produkt darf nicht in explosiver Umgebung ver-
wendet werden.

* Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Ober-
flichen wie Rohren, Heizkorpern, Ofen und
Kiihlschrinken. Es besteht erhohte Stromschlaggefahr,
wenn Thr Korper geerdet ist.

* Setzen Sie das Gerit niemals Regen, Wasser oder
Feuchtigkeit aus. Wasser im Gehduseinneren erhoht die
Stromschlaggefahr. Dieser Hinweis gilt nicht fiir Gerite,
die als wasserdicht oder spritzwasserfest eingestuft sind.

* Um elektrische Storeinfliisse zu minimieren, verwenden
Sie das Gerit so weit wie moglich von elektrischen
Storstrahlungen entfernt (Lichtbogenschweilausriistung
usw.).

» Zweckentfremden Sie das Stromkabel niemals. Tragen
Sie das Gerit niemals am Kabel. Versuchen Sie nicht,
den Stecker durch Ziehen am Kabel aus der Steckdose zu
entfernen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, schar-
fen Kanten oder beweglichen Teilen. Tauschen Sie
beschédigte Kabel umgehend aus. Beschidigte Kabel er-
hohen die Stromschlaggefahr.

* Bei gleichzeitiger Verwendung von Schweillausriistung
muss das Werkstiick wiahrend des Schweillvorgangs sepa-
rat geerdet werden. Dadurch wird verhindert, dass der
Riickstrom durch die Erdkabel der Steuerung flieft, falls
die Riickleitungen fiir die SchweiBausriistung nicht ord-
nungsgemill am Werkstiick angebracht wurden. Atlas
Copco empfiehlt, dass die fiir die Erdung verwendete
Leiterfliche mindestens genauso grof ist wie die Riick-
leitung fiir die verwendete Schweillausriistung.

Datos técnicos

Datos técnicos

Datos de la herramienta

Tension 24V
Alimentacion 4 W
Declaraciones
Responsabilidad

Muchas circunstancias del entorno de trabajo pueden afectar
al proceso de apriete y requerir la validacion de los resulta-
dos. En cumplimiento de las normas y/o reglamentacion apli-
cables, le solicitamos que compruebe el par instalado y la di-
reccion de giro después de cualquier circunstancia que pueda
afectar al resultado del apriete. Ejemplos de este tipo de cir-
cunstancias son, aunque sin limitarse a ellos:

 Instalacion inicial del sistema de mecanizado

+ Cambio del lote de piezas, perno, lote de tornillo, her-
ramienta, software, configuracion o entorno

e Cambio de conexiones neumaticas o eléctricas

+ Cambio en la ergonomia, procesos, procedimientos o
practicas de control de calidad

» cambio de operador

 Cualquier otro cambio que influya en el resultado del pro-
ceso de apriete

La comprobacion deberia:

» Asegurar que las condiciones de la junta no hayan cambi-
ado debido a las circunstancias influyentes.

» Realizarse después de la instalacion inicial, un manten-
imiento o la reparacion del equipo

» Realizarse al menos una vez por cada turno o con otra
frecuencia adecuada

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra unica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las

siguientes Directivas:
2014/30/EU, 2011/65/EU

Estandares armonizados aplicados:

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cién técnica a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos (RAEE):

Este producto y su informacién cumplen los requisitos de la
Directiva RAEE (2012/19/EU), y deben manipularse segiin
sus disposiciones.

El producto esta marcado con el simbolo siguiente:
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Los productos marcados con el simbolo de un contenido de
basuras con ruedas tachado y una barra negra tnica debajo,
contienen partes que se deben manipular de conformidad con
la directiva RAEE. El producto completo, o las piezas RAEE,
pueden enviarse a su «Centro de atencion al cliente» para su
manipulacion.

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con este producto.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacién, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacién local.

Declaracién de uso
* Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si estd danado.

* Si los datos del producto o las sefales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustitiyalas sin demora.

» Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto ha sido concebido para controlar y supervisar
herramientas. No se permite ninglin otro uso.

RESTRICCION DE USO DE CEM: SOLO PARA USO IN-
DUSTRIAL.

Instrucciones especificas para el producto

Prevencion de descargas electrostaticas

Los componentes del interior de la herramienta y el contro-
lador son sensibles a las descargas electrostaticas. Para evitar
posibles averias, asegurese de realizar el servicio y el manten-
imiento en un entorno de trabajo aprobado con respecto a
descargas clectrostaticas. La siguiente figura muestra un
ejemplo de una estacion de servicio adecuada.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Seguridad eléctrica

A ADVERTENCIA Este equipo debe conectarse a una
toma de tierra.

* Los equipos que dispongan de toma de tierra deberan
conectarse a una toma debidamente instalada y con
toma de tierra, que cumpla la normativa correspondi-
ente. No retire nunca el terminal de tierra ni realice
ninguna otra modificacion en el enchufe. No utilice
adaptadores. Si no estd seguro de que la toma esté cor-
rectamente conectada a tierra, consulte a un electricista
cualificado. En el caso de que el sistema electronico del
equipo deje de funcionar o no funcione correctamente, la
toma de tierra proporcionara una trayectoria de baja re-
sistencia para alejar la electricidad del usuario. Aplicable
solamente a equipos de Clase I (con toma de tierra).

* Desconectar de la fuente de alimentacion antes de realizar
la revision.

* El incumplimiento de estas instrucciones de fun-
cionamiento puede afectar a la seguridad del equipo.

» Utilice solo el cable suministrado con el controlador para
conectarlo a la red eléctrica y el cable suministrado con la
herramienta para su conexion al controlador. No modi-
fique los cables ni los use para otros fines. Utilice solo re-
cambios autorizados.

» Sino se siguen todas las instrucciones pueden producirse
descargas eléctricas.

* No debe utilizarse en atmosferas explosivas.

« Evite el contacto fisico con superficies conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, hornos y frigorifi-
cos. El riesgo de sufrir una descarga eléctrica aumenta si
su cuerpo esta conectado a tierra.

* No exponga el equipo a la lluvia ni a la humedad. Al
entrar agua en el interior del equipo aumenta el riesgo de
que se produzcan descargas eléctricas. Estas instrucciones
no se aplican a equipos clasificados como herméticos o
impermeables.

» Para que la interferencia eléctrica sea minima, sitte el
equipo lo mas lejos posible de fuentes de sefiales eléctri-
cas (p. ¢j., equipos de soldadura por arco, etc.).

* No tire del cable. No tire nunca del cable para mover el
equipo ni para desconectarlo. Mantenga el cable alejado
de calor, aceite, bordes afilados o piezas moviles. Cambie
los cables dafiados inmediatamente. Los cables dafiados
aumentan el riesgo de que se produzcan descargas eléctri-
cas.

» Cuando se trabaja simultaneamente con equipamiento de
soldadura, la pieza de trabajo debe conectarse a tierra por
separado mientras la soldadura esta en curso. Con esto se
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evita el retorno de corriente que pasa a través de los ca-
bles de tierra del controlador, en caso de que las lineas de
retorno del equipo de soldadura no se hayan montado cor-
rectamente en la pieza de trabajo. Atlas Copco re-
comienda que la conexion a tierra se realice con un area
de conductor que sea del mismo tamafio que la linea de
retorno del equipo de soldadura del equipo que se esta
utilizando.

Dados técnicos

Dados técnicos

Dados da ferramenta

Tensao 24V
Poténcia 4 W
Declaragoes
Responsabilidade

Muitas situa¢des no ambiente operacional poderdo afetar o
processo de aperto e podem exigir uma validagdo de resulta-
dos. Em conformidade com as normas e/ou regulamentos
aplicaveis, solicitamos que se inspecione o torque instalado e
a diregdo rotacional depois de qualquer situagao que possa in-
fluenciar o resultado do aperto. Exemplos de tais situagdes in-
cluem, porém nao se limitam a:

* instalagdo inicial do sistema de ferramentas

+ alteracdo do lote de pecas, parafuso, lote de parafusos,
ferramenta, software, configuracdo ou ambiente

 Alteragdo nas conexdes de ar ou elétricas

* alteracdo na ergonomia da linha, processo, procedimentos
ou praticas de qualidade

* alteragdo do operador

 qualquer outra alteracdo que influencie o resultado do
processo de aperto
A inspecdo deve:
 Garantir que as condigdes da junta ndo tenham sido alter-
adas por situagdes de influéncia.

 Ser realizada apos a instalacdo inicial, manutengao ou
reparo do equipamento.

* Ocorrer no minimo uma vez por turno ou em outra fre-
quéncia adequada.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo € nimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2014/30/EU, 2011/65/EU

Normas harmonizadas aplicadas:

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Héakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da
Diretiva de WEEE (2012/19/EU) e devem ser tratados de
acordo com a mesma.

O produto esta marcado com o simbolo a seguir:

Produtos com um simbolo de uma recipiente para residuos
marcados com um X e uma barra Unica na cor preta embaixo
devem ser manuseados em conformidade com a Diretiva
WEEE. Todo o produto ou pegas WEEE podem ser enviados
a sua “Central de Atendimento ao Cliente” para manuseio.

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucées,
ilustracdes e especificacdes fornecidas com o produto.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalacio, operacio e
manuten¢io devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso

* Apenas para uso profissional.
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» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

» Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

* Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutengao
de rotina no produto.

Finalidade

Este produto destina-se ao uso para monitorar e controlar fer-
ramentas. Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso.

RESTRICAO DE USO EMC: SOMENTE PARA USO IN-
DUSTRIAL.

Instrugcoes especificas do produto

Evitando problemas de eletrostatica

Os componentes dentro da ferramenta e do controlador sdo
sensiveis a descarga eletrostatica. Para evitar um mau fun-
cionamento futuro, realize o servigo e a manuten¢do em um
ambiente de trabalho com aprovagdo ESD. A figura abaixo
mostra um exemplo de estagdo de trabalho apropriada.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Segurancga elétrica
A AVISO Este aparelho precisa ser aterrado.

* Equipamentos aterrados devem ser conectados em
uma tomada que tenha sido corretamente instalada e
aterrada em conformidade com todos os cédigos e reg-
ulamentos. Nunca remova o pino terra ou o modifique
de nenhuma maneira. Nao use adaptadores de
tomadas. Consulte um eletricista qualificado se vocé
tiver duvidas quanto ao aterramento da tomada. Se o
equipamento tiver um defeito eletrénico ou pane, a terra
fornece um caminho de baixa resisténcia para afastar a
eletricidade do usuario. Somente aplicavel para equipa-
mento Classe I (aterrado).

» Desconecte da fonte de alimentacdo antes de fazer a
manutencao.

» Deixar de atender a estas instrugdes de operagdo podera
prejudicar a seguranga deste equipamento.

» Use somente o cabo fornecido com o controlador para
conectar aos cabos elétricos e o cabo fornecido com a fer-
ramenta para conectar ao controlador. Nao modifique os
cabos ou use-os para outros fins. Use somente pegas de
substitui¢ao originais.

* O ndo cumprimento destas instru¢cdes podera resultar em
choque elétrico.

 Este produto ndo deve ser usado em atmosferas explosi-
vas.

» Evite o contato corporal com superficies ligadas a
terra como tubos, radiadores, fornos e refrigeradores.
O risco de choque elétrico aumenta quando o seu corpo
fica aterrado.

* Niao exponha equipamento elétrico a chuva ou umi-
dade. A 4gua que penetrar no equipamento aumentara o
risco de choque elétrico. Esta instrugdo ndo se aplica aos
equipamentos classificados como vedados ou a prova de
respingos.

» Para uma interferéncia elétrica minima, coloque o equipa-
mento o mais longe possivel de fontes de ruido elétrico,
por exemplo, aparelho de solda, etc.

* Nao force o fio. Nunca use o fio para carregar o equipa-
mento ou puxar a tomada da parede. Mantenha o fio
longe do calor, 6leo, bordas afiadas ou pecas em movi-
mento. Substitua imediatamente os fios danificados. Fios
danificados aumentam o risco de choque elétrico.

* Quando estiver trabalhando ao mesmo tempo com o apar-
elho de solda, a peca de trabalho deve estar aterrada sepa-
radamente, enquanto a soldagem estiver sendo feita. Isto
¢ para impedir que a corrente de retorno passe através dos
cabos de terra do controlador, no caso das linhas de re-
torno para o aparelho de solda ndo terem sido montadas
corretamente na peca de trabalho. A Atlas Copco re-
comenda que o aterramento seja feito com um condutor
de segdo tdo grande quanto a da linha de retorno da
maquina de solda a ser usada.

Dati tecnici

Dati tecnici

Dati utensile

Tensione 24V
Alimentazione 4 W
Dichiarazioni
Responsabilita

Molti eventi nell'ambiente operativo possono influenzare il
processo di serraggio e richiedono una convalida dei risultati.
Ai sensi delle norme e/o dei regolamenti applicabili, con la
presente richiediamo all'utente di verificare la coppia appli-
cata e la direzione di rotazione a seguito di qualsiasi evento
che possa influenzare il risultato del serraggio. Esempi di tali
eventi includono, senza limitazioni, i seguenti:

* installazione iniziale del sistema di attrezzaggio

* sostituzione del lotto del componente, bullone, lotto della
vite, utensile, software, configurazione o ambiente

* sostituzione dei collegamenti pneumatici o elettrici

¢ variazione nell'ergonomia della linea, nel processo, nelle
procedure o nelle pratiche di qualita

* cambio operatore
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* qualsiasi altro cambiamento in grado di influenzare il
risultato del processo di serraggio

11 controllo deve:

* assicurare che le condizioni del giunto non siano cambi-
ate a seguito dell'influenza di dati eventi.

« essere effettuato dopo l'installazione iniziale, la manuten-
zione o la riparazione dell'apparecchiatura.

« verificarsi almeno una volta per turno o a un'altra fre-
quenza adeguata.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOCK-
HOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva respons-
abilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie ripor-
tati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Direttive:
2014/30/EU, 2011/65/EU

Norme armonizzate applicate:

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche (WEEE):

Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-
formi alla direttiva WEEE (2012/19/EU), ¢ pertanto il tratta-
mento del prodotto deve essere effettuato in conformita a tale
direttiva.

Il prodotto € contrassegnato con il seguente simbolo:

I prodotti contrassegnati con il simbolo di un bidone barrato a
ruote e una barra nera sottostante contengono parti da maneg-
giare in conformita con la direttiva WEEE. L'intero prodotto
o le parti WEEE possono essere spediti presso il nostro "Cen-
tro clienti" per lo smaltimento.

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi, le istruzioni di
sicurezza, le illustrazioni e le specifiche tecniche di
questo utensile.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni pud
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

» Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

+ Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Questo prodotto ¢ destinato all'utilizzo per monitorare e con-
trollare gli utensili. Non ¢ consentito nessun altro uso.

LIMITAZIONI ALL'USO PREVISTE DALLE NORME
SULLA COMPATIBILITA ELETTROMAGNETICA
(EMC): SOLO PER USO INDUSTRIALE.

Istruzioni specifiche del prodotto

Prevenzione dei problemi dovuti alle scariche
elettrostatiche

I componenti interni allo strumento e al controller sono sensi-
bili alle scariche elettrostatiche. Per evitare futuri malfunzion-
amenti, assicurarsi di eseguire la riparazione e la manuten-
zione in un ambiente di lavoro approvato per ESD. La figura
di seguito mostra un esempio di una stazione di lavoro
adeguata.

12 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5820 00



TPS Control

Safety Information

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap
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Sicurezza elettrica

A ATTENZIONE Questo apparato deve essere collegato
a terra

* Le apparecchiature con messa a terra devono essere
collegate a una presa installata correttamente e messa
a terra in ottemperanza alle normative in vigore. Non
rimuovere mai il perno di messa a terra o modificare
lo spinotto in alcun modo. Non utilizzare adattatori.
Consultare un elettricista qualificato in caso di dubbi
sulla corretta messa a terra di un'uscita. In caso di mal-
funzionamento o rottura delle apparecchiature, la messa a
terra fornisce un percorso a bassa resistenza per allon-
tanare ’elettricita dall’utente. Valido solo per le apparec-
chiature di classe I (messe a terra).

» Scollegare dall'alimentazione elettrica prima di eseguire
interventi di manutenzione.

» La mancata osservanza di queste istruzioni d'uso puo
compromettere la sicurezza dell'attrezzatura.

 Utilizzare esclusivamente il cavo in dotazione al con-
troller per collegarlo all'alimentazione e il cavo in
dotazione all'utensile per collegarlo al controller. Non
modificare i cavi né utilizzarli per altri scopi. Utilizzare
solo ricambi originali.

» La mancata osservanza di queste istruzioni pud provocare
scosse elettriche.

» Non utilizzare il prodotto in ambienti esplosivi.

» Evitare il contatto fisico con superfici con messa a
terra come tubi, radiatori, forni e frigoriferi. Se il pro-
prio corpo € messo a terra, ¢ presente un maggior rischio
di scossa elettrica.

+ Evitare I'esposizione delle apparecchiature alle intem-
perie o a condizioni di umidita. La penetrazione d’ac-
qua puo aumentare il rischio di scosse elettriche. Questa
norma non ¢ valida per le apparecchiature classificate
come a tenuta stagna o a prova di spruzzi.

* Per ridurre al minimo le interferenze elettriche, tenere
'apparecchiatura il piu lontano possibile da eventuali
fonti di interferenze elettriche come saldatrici ad arco ecc.

* Non usare impropriamente il cavo di alimentazione. Non
usare mai il cavo per trascinare I'apparecchiatura o stac-
care la spina da una presa. Mantenere il cavo al riparo da
calore, olio, bordi taglienti e componenti in movimento.
Sostituire immediatamente i cavi danneggiati. I cavi dan-
neggiati aumentano il rischio di scosse elettriche.

* Quando si lavora simultaneamente con apparecchi di sal-
datura, il pezzo deve essere messo a terra separatamente
mentre la saldatura € in corso. Questo serve a impedire la
corrente di ritorno che passa attraverso i conduttori di

terra, nel caso in cui le linee di ritorno per I'apparecchio
di saldatura non siano state montate correttamente sul
pezzo. Atlas Copco consiglia di eseguire la messa a terra
con una sezione del conduttore di dimensioni almeno pari
a quelle della linea di ritorno per 1'apparecchio di sal-
datura utilizzato.

Technische gegevens

Technische gegevens

Gereedschapsgegevens

Spanning 24V
Vermogen 4W
Verklaringen
Aansprakelijkheid

In een werkomgeving zijn er veel gebeurtenissen die het vast-
draaiproces kunnen beinvloeden. Het is daarom nodig de re-
sultaten te controleren. In overeenstemming met de geldende
normen en/of regelgeving, vragen wij u hierbij om het gein-
stalleerde koppel en de draairichting te controleren na elke
gebeurtenis die van invloed kan zijn op het vastdraaiproces.
Dergelijke gebeurtenissen omvatten, maar zijn niet beperkt
tot:

* de eerste installatie van het gereedschapssysteem

 verandering van batch onderdelen, bout, batch schroeven,
gereedschap, software, opstelling of omgeving

 verandering van lucht- of elektrische aansluitingen

 verandering van lijnergonomie, proces, kwaliteitsproce-
dures of gewoonten

» wisseling van bediener

 andere veranderingen die van invloed zijn op het resultaat
van het vastdraaiproces

Deze controle moet:

» waarborgen dat de staat van de verbindingen niet veran-
derd is als gevolg van gebeurtenissen die hierop van in-
vloed kunnen zijn.

* uitgevoerd worden na eerste installatie, onderhoud of
reparatie van de uitrusting.

* minimaal eenmaal per dienst of met een andere geschikte
frequentie worden uitgevoerd.

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende richtlijn(en):

2014/30/EU, 2011/65/EU

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
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Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

WEEE

Informatie betreffende Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

Dit product en de daarbij behorende informatie, voldoen aan
de WEEE-richtlijn (2012/19/EU). Het product dient te wor-
den behandeld conform de richtlijn.

Het product is gemarkeerd met het volgende symbool:

Producten gemarkeerd met een doorgekruist containersym-
bool en één zwarte streep eronder bevatten onderdelen die
moeten worden behandeld volgens de WEEE-richtlijn. Het
volledige product, of de WEEE-onderdelen, kunnen voor be-
handeling naar uw “Customer Center” worden gestuurd.

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

A WAARSCHUWING Lees alle bij dit product
geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan eigen-
dommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
« Uitsluitend voor professioneel gebruik.

 Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is bedoeld voor het bewaken en besturen van
gereedschappen. Gebruik van een andere aard is verboden.

EMC-GEBRUIKSBEPERKING: UITSLUITEND VOOR IN-
DUSTRIEEL GEBRUIK.

Productspecifieke instructies

Het voorkomen van problemen met
elektrostatisch gevoelige apparatuur

De onderdelen in het gereedschap en de controller zijn
gevoelig voor elektrostatische ontlading. Voorkom storingen
in de tockomst door ervoor te zorgen dat service en onder-
houd wordt uitgevoerd in een ESD-goedgekeurde
werkruimte. De onderstaande afbeelding toont een voorbeeld
van een geschikt servicewerkstation.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektriciteit en veiligheid
A WAARSCHUWING Dit apparaat moet geaard zijn.

* Geaard gereedschap moet worden aangesloten op een
stopcontact dat gemonteerd en geaard is in overeen-
stemming met de toepasselijke reglementen. De aard-
pen mag nooit verwijderd worden. Breng onder geen
voorwaarde veranderingen aan de stekker aan. Ge-
bruik geen adapterstekkers. Als u niet zeker weet of het
stopcontact goed geaard is, neem contact op met een
bevoegde elektricien. Aarding zorgt voor een lage weer-
stand, om zo de elektriciteit van de gebruiker af te sturen
als er kortsluiting optreedt in het gereedschap. Alleen van
toepassing op apparatuur uit Klasse I (geaard).

* Voordat u onderhoudswerkzaamheden gaat verrichten, de
stekker uit het stopcontact verwijderen.

+ Als deze bedieningsinstructies niet worden nageleefd kan
dit de veiligheid van deze apparatuur in gevaar brengen.
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* Gebruik uitsluitend de bij de controller geleverde netka-
bel en de bij het gereedschap geleverde kabel voor
aansluiting op de controller. Breng geen veranderingen
aan de kabel aan en gebruik de kabel niet voor andere
doeleinden. Gebruik uitsluitend originele vervangingson-
derdelen.

» Het niet naleven van deze instructies kan leiden tot een
elektrische schok.

* Mag niet worden gebruikt in een explosieve atmosfeer.

* Voorkom contact van het lichaam met geaarde opper-

vlakken, zoals pijpen, radiatoren, ovens en koelkasten.

Als uw lichaam geaard is, is de kans op een elektrische
schok groter.

» Stel het gereedschap niet bloot aan regen of vocht. In-
dien er water in het gereedschap dringt, is er een grotere
kans op een elektrische schok. Deze instructie is niet van
toepassing op apparatuur met de classificatie 'waterdicht'
of 'spatbestendig'.

 Plaats het gereedschap zo ver mogelijk uit de buurt van
bronnen die elektrische ruis veroorzaken, zoals lasappa-
ratuur enz.

* Gebruik uw elektrische snoeren uitsluitend volgens de
regels. Draag gereedschap nooit aan het stroomsnoer.
Trek de stekker nooit aan het snoer uit het stopcontact.
Houd het snoer uit de buurt van warmtebronnen, olie,
scherpe randen of bewegende onderdelen. Vervang
beschadigde stroomsnoeren onmiddellijk. Beschadigde
stroomsnoeren vergroten de kans op een elektrische
schok.

» Als tegelijkertijd wordt gewerkt met lasapparatuur, moet
het project waar u aan werkt afzonderlijk geaard zijn tij-
dens het lassen. Hierdoor wordt voorkomen dat de re-
tourstroom door de aardkabels van de controller loopt, als
de retourleidingen voor de lasapparatuur niet goed zijn
gemonteerd op het project waar u aan werkt. Atlas Copco
acht het raadzaam aarding tot stand te brengen met een
geleidergebied dat minstens even groot is als de retourlei-
ding voor de gebruikte lasapparatuur.

Tekniske data

Tekniske data

Verktejsdata

Spending 24V
Effekt 4 W

Erklaeringer

Ansvar

Mange handelser i driftsmiljeet kan indvirke pa tilspaend-
ingsprocessen og fordrer en validering af resultaterne. I ov-
erensstemmelse med geldende standarder og/eller forord-
ninger beder vi dig om at kontrollere det monterede drejn-
ingsmoment samt rotationsretningen efter enhver haendelse,
der kan indvirke pa tilspendingsresultatet. Eksempler pa sa-
danne h@ndelser omfatter, men er ikke begranset til:

* forste montering af verktojssystemet

 udskiftning af delbatch, bolt, skruebatch, varktej, soft-
ware, eller &ndring af konfiguration eller miljo

+ andring af luft- eller elforbindelser

» @ndring af linjeergonomi, proces, kvalitetsprocedurer
eller praksis

* skift af operater

* alle andre forandringer, der indvirker pa resultatet af
tilspaeendingsprocessen

Kontrollen skal:

* sikre, at samlingsforholdene ikke har @ndret sig som
folge af haendelser,

« foretages efter forste montering, vedligeholdelse eller
reparation af udstyret,

* finde sted mindst én gang pr. skift eller med anden hen-
sigtsmeessig hyppighed.

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-

erensstemmelse med folgende direktiv(er):
2014/30/EU, 2011/65/EU

Harmoniserede standarder anvendt:

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Udstederens underskrift

/

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udseette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at veere kreeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

WEEE

Oplysninger vedrerende Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE):

Dette produkt og dets oplysninger opfylder kravene i WEEE-
direktivet (2012/19/EU) og skal handteres i overensstemmelse
med direktivet.

Produktet er maerket med symbolet:

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5820 00 15
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Produkter, der er maerket med en overstreget affaldsbeholder
pa hjul og en sort sort streg under, indeholder dele, der skal
handteres i overensstemmelse med WEEE-direktivet. Hele
produktet eller WEEE-delene kan sendes til det lokale “Kun-
decenter” til behandling.

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

A ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler, anvis-
ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette produkt.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand, skade pa ejendom og/eller alvorlige
kvastelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

A ADVARSEL Alle lokalt gaeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklzering
» Kun til professionel brug.

* Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

» Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

* Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pa verk-
tajet ikke leengere kan leeses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet mé kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er beregnet til at overvage og styre vaerktejerne.
Ingen anden anvendelse er tilladt.

EMC-ANVENDELSESRESTRIKTION: ALENE TIL IN-
DUSTRIEL BRUG.

Produktspecifikke instrukser

Sadan undgar du ESU-problemer

Komponenterne inden i vaerktejet og betjeningen er folsomme
over for elektrostatiske udladninger. For at undgé fremtidige
fejl, skal du sikre dig, at service og vedligeholdelse bliver
foretaget i et ESU-godkendt arbejdsmilje. Figuren nedenfor
viser et eksempel pa en passende service-arbejdsstation.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elsikkerhed

/\ ADVARSEL Dette apparat skal veere forbundet til
jord.

* Jordforbundet udstyr skal szettes i et stik, der er kor-
rekt installeret og forbundet til jord iht. de geeldende
bestemmelser. Fjern aldrig jordbenet, og foretag
aldrig andre former for zendringer pa stikket. Brug
ikke adapterstik. Kontakt en aut. elinstallater, hvis du er
i tvivl om, hvorvidt stikkontakten er jordforbundet kor-
rekt. Hvis udstyret udsattes for elektronisk fejlfunktion
eller havari, udger jordforbindelsen en vej med lav mod-
stand til bortledning af elektricitet vaek fra brugeren.
Gelder kun for klasse 1-udstyr (jordet udstyr).

» Afbryd fra stremtilferslen, for servicering.

» Undlades det at overholde disse betjeningsanvisninger,
kan det forringe dette udstyrs sikkerhed.

* Brug kun ledningen, der folger med styreenheden, til at
slutte den til lysnettet, og ledningen, der felger med
vearktajet, til at slutte den til styreenheden. Ledningerne
ma ikke modificeres eller bruges til andre formal. Brug
kun originale reservedele.

» Undlades dette, kan det give elektrisk stod.
» Ma ikke anvendes i eksplosive atmosfarer.

+ Undga fysisk kontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, ovne og keleskabe. Der er
foreget risiko for elektrisk stad, hvis kroppen bliver jord-
forbundet.

« Udstyret ma ikke udszettes for regn eller vide forhold.
Hyvis der traenger vand ind i udstyr, eges faren for elek-
trisk stod. Denne anvisning gaelder ikke for udstyr, der er
klassificeret som vandtet eller steenktet.

 For at reducere elektrisk forstyrrelse mest muligt skal ud-
styret placeres sa langt vaek som muligt fra andre kilder
til elektrisk stgj som f.eks. lysbuesvejseudstyr osv.

* Stromkablet md ikke mishandles. Stromkablet ma aldrig
bruges til at baere udstyret i eller til at traekke stikket ud af
stikkontakten. Hold stremkablet pa afstand af varme, olie,
skarpe kanter og dele i bevaegelse. Udskift straks beskadi-
gede stromkabler. Beskadigede kabler eger faren for
elektrisk stod.

* Nar der arbejdes samtidig med svejseudstyr, skal emnet
jordforbindes separat, mens svejsning er i gang. Dette er
for at forhindre returstremmen i at passere igennem
styreenhedens jordkabler, for det tilfaelde at returled-
ningerne til svejseudstyret ikke er monteret korrekt pa
emnet. Atlas Copco anbefaler, at jording udferes med et
lederomrade, der er mindst lige sa stort som returlednin-
gen til det anvendte svejseudstyr.
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Tekniske data
Tekniske data

Verktoydata

Spenning 24V
Styrke 4 W
Erklaeringer

Ansvar

Mange hendelser i driftsmiljoet kan pavirke tiltrekkingspros-
essen og skal kreve en validering av resultatene. I samsvar
med gjeldende standarder og/eller forskrifter, krever vi herved
at du kontrollerer installert moment og rotasjonsretning etter
enhver hendelse som kan pavirke tiltrekkingsresultatet. Ek-
sempler pa slike hendelser inkluderer, men er ikke begrenset
til:

+ innledende installasjon av verkteysystemet

* endring av delparti, bolt, skrueparti, verkety, program-

vare, konfigurasjon eller miljo

+ endring av luft- eller elektriske tilkoblinger

* endring i linjeergonomi, prosess, kvalitetsprosedyrer eller
praksiser

 endring av operater

 enhver annen endring som pavirker resultatet av
tiltrekkingsprosessen

Kontrollen skal:

» Sorge for at leddtilstandene ikke har endret seg pa grunn
av pavirkningshendelser.

* Gjennomfores etter innledende installasjon, vedlikehold
eller reparasjon av utstyret.

» Forekomme minst én gang per skift eller ved en annen
egnet frekvens.

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer pa vart encansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med de folgende direktiv(er):

2014/30/EU, 2011/65/EU

Benyttede harmoniserte standarder:

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

/

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

WEEE

Informasjon angaende Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imetekom-
mer kravene i WEEE-direktivet (2012/19/EU) og ma
handteres i samsvar med direktivet.

Produktet er merket med det folgende symbolet:

Produkter som er merket med en seppeldunk med kryss over
og en enkel svart linje under, inneholder deler som ma
handteres i trad med WEEE-direktivet. Hele produktet, eller
WEEE-delene, kan sendes til "Kundesenteret" ditt for hand-
tering.

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-

sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfol-
ger dette produktet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det fore
til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaring
» Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

 Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktayet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller lasner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.
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Tiltenkt bruk

Dette produktet er beregnet til & overvake og kontrollere verk-
toy. Annen bruk er ikke tillatt.

EMC-BRUKSRESTRIKSJON: KUN TIL INDUSTRIELL
BRUK.

Produktspesifikke instruksjoner

Unnga problemer med elektrostatisk falsomme
enheter

Komponentene inne i verkteyet og styreenheten er falsomme
for elektrostatiske utladninger. Pass pé at service og vedlike-
hold blir utfert i et arbeidsmilje som er godkjent for elektro-
statiske utladninger, for & unnga potensielle feil. Figuren ne-
denfor viser et eksempel pa en godkjent service-arbei-
dsstasjon.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektrisk sikkerhet
A ADVARSEL Dette apparatet ma jordes.

» Jordet utstyr skal koples til en stikkontakt som er ko-
rrekt installert og jordet i samsvar med gjeldende
forskrifter. Fjern aldri jordingskontakten eller foreta
andre endringer pa stopslet. Bruk ikke adapterstep-
sler. Sjekk med en kvalifisert elektriker hvis du er i tvil
om et uttak er korrekt jordet. Hvis utstyret har elektriske
feil eller svikter, gir jordingen en leder med lav motstand
som ferer stremmen bort fra brukeren. Gjelder kun utstyr
i klasse I (jordet).

» Koble fra stremforsyningen for du utforer servicearbeid.

* Hyvis denne bruksanvisningen ikke folges, kan det re-
dusere sikkerheten til dette utstyret.

» Bruk kun den ledningen som medfelger kontrolleren for &
koble til stromnettet og ledningen som medfelger verk-
toyet til & koble til kontrolleren. Ikke modifiser lednin-
gene eller bruk dem til andre formal. Bruk kun originale
reservedeler.

* Om man ikke folger disse anvisningene, kan det fore til
elektrisk stot.

* Ma ikke brukes i eksplosive atmosfarer.

» Unnga fysisk kontakt med jordete overflater som rer,
radiatorer, ovner og kjeleskap. Det er okt fare for elek-
trisk stet hvis kroppen din er jordet.

 Utsett ikke utstyret for regn eller vate forhold. Vann
som kommer inn i utstyret vil gke faren for elektrisk stot.
Dette gjelder ikke utstyr som er klassifisert som vanntett
eller sprutsikker.

» For minimal elektrisk interferens, plasser utstyret sé langt
unna mulige elektriske stoykilder, f.eks. buesveiseutstyr
o.l., som mulig.

+ Handter ikke ledningen uforsiktig. Bruk aldri stremled-
ningen til & baere utstyret eller til a trekke stopslet ut fra
stikkontakten. Hold stremledningen unna varme, olje,
skarpe kanter og bevegelige deler. Skift adelagte led-
ninger umiddelbart. Skadede ledninger oker faren for
elektrisk stot.

* Ved arbeid samtidig med sveiseutstyr ma arbeidsstykket
jordes separat mens sveisingen pagar. Dette er for &
forhindre at returstremmen gar gjennom kontrollerens
jordingskabler i tilfelle returlinjene for sveiseutstyret ikke
har blitt riktig montert pa arbeidsstykket. Atlas Copco an-
befaler at jordingen kan utferes med et konduktivt om-
radet som er minst like stort som returlinjen for sveiseut-
styret som brukes.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

Tyokalutiedot

Jannite 24V
Teho 4 W
Vakuutukset

Vastuu

Useat kayttdympériston tilanteet voivat vaikuttaa kiristys-
toimintoihin ja voivat vaatia tuloksien hyvaksymisti. Sovel-
lettavien standardien ja/tai méiédrdysten yhdenmukaistamisen
varmistamiseksi, vaadimme sinua tarkastamaan asennusmo-
mentin ja pydrimissuunnan minka tahansa kiristystulokseen
vaikuttavan tilanteen jalkeen. Néiden tilanteiden esimerkit
siséltdvat seuraavat, niitd kuitenkaan rajoittamatta:

* tydstojirjestelmén alkuasennus

* osaerdn, pultin, ruuvierdn, tyokalun, ohjelman, kokoon-
panon tai ympdriston vaihto tai muutos

¢ ilma- tai sdhkdliitdntdjen muutos

+ ergonomiikan, prosessin, laadunvalvontatoimenpiteiden
tai menetelmien muutos

 kayttdjan vaihdettavissa

* mika tahansa muu muutos, joka vaikuttaa kiritystoimin-
non tulokseen

Tarkastuksessa tulisi:

* varmistaa, ettd liitosolosuhteet eivit ole muuttuneet
tilanteiden vaikutuksesta johtuen.

« olla suoritettu laitteiston alkusennuksen, huollon tai kor-
jauksen jalkeen.

* suorittaa vdhintddn kerran ty6jakson aikana tai toisen
tarkoitukseen soveltuvan ajan vélein.
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EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2014/30/EU, 2011/65/EU

Sovellettu harmonisoituja standardeja:

Viranomaiset voivat pyytia asiaan liittyvét tekniset tiedot ko-
hteesta:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus

/

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetdédn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

WEEE

Tietoja koskien Sdhké- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):

Tama tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin vaa-
timuksia (2012/19/EU) ja sitd on késiteltdva timén direktiivin
mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty seuraava symboli:

Tuotteet, jotka on merkitty pyorilld varustetulla jateastiasym-
bolilla, jonka yli on vedetty risti, siséltdvit osia, jotka tdytyy
kasitella WEEE-direktiivin mukaisesti. Koko tuote tai
WEEE-osat voidaan ldhettda késiteltaviksi “Asiakaskeskuk-
seesi”.

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

A VAROITUS Lue timiin tuotteen mukana toimitetut
kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvaukset ja
tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkdisku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava henkilovahinko.

Sdilyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempia kiyt-
tod varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttoid ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
¢ Vain ammattikdyttoon.

» Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa millddn
tavalla.

+ Ald kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

 Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittdmasti.

* Vain pateva henkil saa asentaa, kayttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusymparistossa.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama tuote on tarkoitettu ohjaamaan ja valvomaan tydkaluja.
Muut kayttotavat ovat kiellettyja.

EMC KAYTTORAJOITUS: VAIN TEOLLISUUSKAYT-
TOON.

Tuotekohtaiset ohjeet

ESD-ongelmien vélttaminen

Tyokalun ja ohjaimen sisélld olevat komponentit ovat herkkia
sdhkostaattiselle varaukselle. Varmista tulevien hdirididen
vélttdmiseksi, ettd huolto ja ylldpito suoritetaan ESD:n
hyviksymaissd tydymparistossi. Alla olevassa kuvassa
ndytetddn esimerkki asianmukaisesta huoltopisteestd.
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Sédhkéturvallisuus
A VAROITUS Tima laite tiytyy maadoittaa.

* Maadoitetut laitteet pitia kytked liitintéiin, joka on
asennettu ja maadoitettu asiaankuuluvien miiriysten
mukaisesti. Ali poista maadoitustappia tai muuntele
pistorasiaa milliiéin tavalla. Ali kiyti sovitinpis-
tokkeita. Jos olet epdvarma pistorasian maadoituksesta,
anna koulutetun sihkdasentajan tarkistaa asia. Jos lait-
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teeseen tulee sdhkovika tai se rikkoutuu, maadoitus estda
kayttdjad saamasta sdhkoiskua. Koskee vain Luokan 1
(maadoitettuja) laitteita.

+ Katkaise virransyottd ennen huoltoa.

* Naiden kéyttdohjeiden laiminlydnti voi heikentdd tdmén
laitteen turvallisuutta.

+ Tee liitdntd verkkovirtaan vain ohjaimen mukana
toimitettua sdhkdjohtoa kéyttéen ja liitdntd ohjaimeen
vain tydkalun mukana toimitettua sdhkdjohtoa kéyttéen.
Ald muuta sihkdjohtoja dlika kiyti niitd muihin
tarkoituksiin. Kdytd vain alkuperdisid varaosia.

 Jos ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla sdhkdisku.

 Tété tuotetta ei saa kdyttad rdjahdysvaarallisissa ym-
paristoissa.

+ Ali kosketa maadoituksessa kiiytettiiviin pintoihin,
kuten putkiin, limpdpattereihin, uuneihin ja jidhdy-
tyslaitteisiin. Voit saada sdhkdiskun, jos kehosi on
maadoitettu.

« Al altista laitetta sateelle tai kosteudelle. Laitteeseen
menevd vesi lisdd sdhkdiskun vaaraa. Nama ohjeet eivit
koske laitteita, jotka on luokiteltu vesitiiviiksi tai
roiskeenkestéviksi.

e Sahkoisten hdirididen vahentdmiseksi aseta laite mahdol-
lisimman kauas sdhkoisen héirion lahteistd, esimerkiksi
kaarihitsauslaitteista.

« Ald vaurioita sihkdjohtoa. Ali koskaan kanna laitetta
sdahkojohdosta tai vedd johdosta pistoketta irti liitinnésta.
Pida séhkojohto kaukana kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd
reunoista tai liikkkuvista osista. Vaihda vaurioituneet jo-
hdot heti. Vaurioituneet johdot lisdavét sahkoiskun
vaaraa.

» Tydskenneltdessd samanaikaisesti hitsauslaitteella,
tydkappale on maadoitettava erikseen hitsausprosessin
aikana. Tdma estdd paluuvirran ldpikulun ohjaimen maat-
tokaapeleiden kautta, jos hitsauslaitteen paluulinjaa ei ole
asennettu oikein tydkappaleeseen. Atlas Copco suosit-
telee, ettd maadoitus suoritetaan johdealueella véhintdan
yhté suurena kuin kdytettavén hitsauslaitteen paluulin-
jassa.

TeXVIKA dedopéva

Texvika dsdouéva

Xrovyeia gpyareiov

Téon 24V
Toybg 4 W
AnAwosig

&gubuvn

[ToAA& cvpPavta oto mepPdirov Asttovpyiog propolv va
eMNPeAoOLY TN d10d1Kacio GVOYIENG KoL VO OTOLTiCoVY
EMKVPMOT TOV ATOTEAECUATOV. ZOUQDVO. LLE TO, IGYVOVTOL
TPOTLTTA T)/KOL TOVG KAVOVIGHOVG, LE TO Tapdv oag (nrodue
VoL ELEYYETE TNV EYKATESTNUEVT] PO GTPEYNG KOL TV
KatevBLVGT TEPIGTPOPNG LETE 0O OTTOLOONTOTE GLUPAV TOV

pmopel vor ETNPeAsEL TO AMOTELESILO TG CUGPIENG.
MMopadetypota térotmv cuppdviov meprapfdavovv, petaly
GAA®V:

*  OPYIKN EYKATAGTOGT TOV GUGTHILOTOG EPYUAEI®MV

o aAloy” oG TopTidag HepmV, EVOG LLAVTO, LLOG TOPTIONG
KOYM®V, VOGS epyaieion, VOGS AOYIGUIKOV, LLOG
dtevbénong M evog mepPdarovtog

o uetafoAr] 6TIC GUVOEGELG AEPOL 1] OTIC NAEKTPIKES
GLVOECELG

* petafoir otnv gpyovopia, T depyacia, Tig S1001KAGIES
N TIC TPOKTIKEG TOLOTNTOG TNG YPOLUNS

o oAloyn xeplot

*  OmOLONTOTE AAAT LETAPOAT TOV EMNPEGLEL TO
OTOTELEG LD TG OLAdIKAGIOG GVOPIENG

O éheyyoc mpémet:

* Noa emPepordoet 6TL 01 GLVOTKEG GVVOEGNG dEV €XOVV
petafinfel Moy copfdviov Tov HTopoly va TIg
EMNPEAGOLV.

* Noa mpoypoatonombet petd v apyikn eykatdotoon,
GUVTNPNON 1 EXIOKELT TOV EEOTAMGLLOV.

* Na yivetat TovAGyIGTOV pio opd avd Papdia N pe GAAN
KATAAAN AN cvyvoTnTO.

AHAQZH ZYMMOP®Q2HZ EE

Eueig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnA®vovule e OTOKAEIGTIKY|
€vBVvVN pag 0Tt T TPOTdV (e ovopacia, TOTO Kot GEPLAKD
apOuo, PA. eEOEVALO) CULLOPPOVETOL [LE TIV/TIG TOPUKAT®D
Odnyia/eg:

2014/30/EU, 2011/65/EU

Ioybovta evappovicpéva tpodTuTOL:

Ot apyéc pumopodv va NTicovV TIC GYETIKEG TEXVIKES
TAnpogopieg and:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Yroypoen ekdotn

/

lNepipepeIakéS amaiTioeIs
/\ MTPOEIAOIIOIHZH

Avt6 10 TPOTOV UTopEl Vo Gog eKOECEL o€ YNIIKES
ovoieg, cupmepiapPavopévon tov pLoALPdov, o 0moiog
glvat yvootog oty molteio g Koipopviog oti
TPOKOAEL KAPKIVO KoL YEVETIKEG OVOUAAIEG 1 GAAN
avamapayoyikn PAAN. o tepiocodtepeg mAnpopopieg
emokebeite TV 160T0GEMSQ

https://www.p65warnings.ca.gov/
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AHHE

IMmpopopieg oyetikd pe ta ATépinta Hrektpikov kot
H\extpovikov E€omhiopod (AHHE):

AvT16 10 TPOTOHV KAl Ol TANPOPOPIEG TOL TANPOVV TIG
npobimobécelc g odnyiag AHHE (2012/19/EU), kot mpémet
VO (P GILOTOIOVVTOL GOUPOVO LE TV 0dNYia.

To mpoidov eépet To akdlovdo cupPolro:

Ta mpoidvta mov PEPOVV €va GOUPOAO dLOYPAULEVOL KAGOV
TOPPLUUATOV Kot piio podvo podpn papoo amod ko,
mepLEYovv e&ap AT ToL 0ol TPETEL VO, Xp1 GO BovV
cvpemva pe mv odnyia yio ta AHHE. To covoro tov
npoidvtog 1 ta puépn AHHE pmopodv va otorodv cto
"Kévtpo E&umnpémong [ehotdv" yio doyeipion.

Aoc@dAsia
Mnyv omoppintete - dOOTE 6TO YPNOTN

A MMPOEIAOTIOIHXZH Awpacte 6heg TIg
TPOELOOTOMGELS AGPUALELNS, TIS 00N YIES, TO YPAPIKA
K01 TIS TPOOLAYPUPES TOV TAPEYOVTAL UE AVTO TO
TPOiGV.

Ye TEPInTMGT OV OeV AKOAOVONGETE OLEG TIC TAPUKAT®
odnyieg evdéyetar va mpokAnOel niektporinéia,
TLPKAYLA, KOTAOTPOON 1010KTNGi0G 1)/ Kot cofapog
TPOVUOTIGUOGC.

DVLAETE OLES TIG TPOELDOTOLGELS KUL TIS 001 YiES Yia
vo. ovoTpEgeTe peALOvVTIKG o€ quTéC.

/\ MPOEIAOIIOIHZH ‘O).01 01 Tomkd OgopodeTnpivor
KOVOVEG AGQUAEING CYETIKA PUE TNV EYKOTACTOC, TN
Agrtovpyio Kol T GUVTIPON, TPEMEL VO, THPOVVTAL
ouveyag.

AnAwon Xpnong
*  ATOKAEIOTIKG Y10 EXOYYELLOTIKY YPNON.

*  AvTto 10 TPOIOV KO TOL EEAPTAUOTA TOV JEV TIPEMEL VO
TpomomomBolv e Kovévo TpOTO.

* Mnv xpnooTOoLEITE VTO TO TPOTOV €AV EYEL LTOGTEL
Enpud.

* Edv 1o dedopéva Tov TpoidvTog 1) Ol TPOEOOTOUTIKEG
evdei&elg Kivdbvov 6to TPoidv madoovy va gival
EVAVAYVOGTEG 1) OTOGVVIEDEUEVES, AVTIKOTAGTNOTE YMPIG
KaBvotépnon.

* To mpoidv npémel vo eykabiotatatl, va AETovpyel Kot vo
ocuvtnpeitatl Lovo omd TPOCHOTO LUE TO KOTOAANAQ
TPOGOVTO GE Propmyavikd TepiBUAlov GUVOPUOAOYNOTG.

lMpoBAsmousvn xpron

To mapdv mpoidv mpoopiletal va ypnoiponombet yio v
TapAKoA0VON oM Kot ToV EAeYY0 TV epyolreioy. Agv
EMTPEMETAL GAAT YPTIOM.

HMZX I[TEPIOPIEMOX XPHXHX: MONO I'TA
BIOMHXANIKH XPHXH.

Ei161kég odnyisg mpoiovrog

AmroTpoTri TpoBANUATWY AdYyWw
NAEKTPOOTATIKAG EKPOpPTIONG (ESD)

Ta eEaptpata HEco 6To EPYaAElo KOl GTNV LOVASA EAEYYOL
glvat evaicnta oV nAektpootatiky ekeoption. ['a va
amo@OYETE TN PeALOVTIKY dvcAeitovpyia, Pefarmbeite 6T
EMIGKELT KOL 1] GUVTNPTGN TPOAYHUATOTOLOVVTOL GE
EYKEKPLUEVO EPYACLOKO TEPBAAAOV NAEKTPOCTATIKNG
exkpoptions (ESD). H mapakdrtem ewdva deiyvet Eva
mapAdELy oL KatdAINAov otabpov epyaciog.

AL
ATTENTION

wrist strap
OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC S
SENSITIVE hn
DEVICES || §
HAektpikn AopaAsia

A MMPOEIAOITIOIHXZH Avti 1| 606KEVN TTPETEL VA
vel1w0ei.

* O yeuopévog eEomhopdc mpémerl va ouvoedei pe
PELVRATOOOTN TTOV €)EL eYKATAGTAOEL Ko YeLmOEL
6MOTA, COULPOVAE ILE TOVS LEYVOVTES KAVOVIGHOVS. M1V
APULPEITE TOTE PE KOVEVO, TPOTO TOV TEIPO TNG
veimong Kot pnyv tpomomoreite to fvopa. Mnv
ypnoponoleite avradnropes. Znmote ond Evav
e€edkevpévo nhextpordyo va eEAEYEeL av dev glote
BéPatot av 0 pevpaTodOTNG ElVOL KOTAAANAQ YELOUEVOC.
Y mepinTmon mov 0 eE0MAGUOG VTTOGTEL NAEKTPOVIKY
dvciertovpyia 1 BAAPN, 1 Yeimon mpofArémet diodo
YOUNANG OVTIGTAGNG Y10 VO LETAPEPEL TOV NAEKTPLIGUO
pakpld awd To xpnot. loyvet povo ya eEomiiopd
(yewwpévo) Kamyopiog I.

* AToovVvdEGTE OO TV TAPOYT LOYVLOG TPV OO TN
GLUVTNPNON.

* H pn mpnon avtdv tov odnyidv Asttovpylog pmopei va
SwkvPevoet v ac@dAeto avtod ToL EE0TMGLOV.

* Xpnotonoteite pOVO T0 KOAMDIL0 TOV TOPEXETOL LE TN
povada ELEYYOL Yio cHVOEST LE TNV KEVIPIKN
TPOPOSOGia Kot TO KAADIIO TOV TAPEYETUL LIE TO
gpyaAeio ylo oOvdeon pe T povdada eEréyyov. Mnv
TPOTOTOLEITE T KAADILOL, OVTE KOl VO, TO, YPT|CULOTOLEITE
Y1 GAAOVG GKOTOVG. XP1GUYLOTOLEITE LOVO YVIGLL
OVTOALOKTUKG.

* Av dev axorovOnoete avtég TIg 00Nyieg sivat Suvatd va
naOete nhextponinéio.

* AmayopeveTon 1) xpion G€ EKPNKTIKA TEPBALLOVTAL.

* ATOQUYETE EMAPN TOV CONOTOS GOG IE YELOUEVES
EMPAVELES, 6T EIVAL 0L COMVES, TU KALOPLPEP, O1
@ovpvol Kot Ta Yoyeia. Yrap&et avénuévog Kivouvog
NAeKTPOTANEiaG oV TO GMLLO GOG EIVOL YELMUEVO.
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* Mnyv ek0étete Tov e€omhopnd ot Bpoy 1| o€ vypéc
ovvOnkeg. Av el6éABeL vepod vtog Tov eomitoov Ha
avéndei o kivovvog niektponinéiog. Avti 1 odnyia dev
oyveL Yo eE0TAMO U TTOL EXEL YOPOKTNPLOTEL (G
V3ATOOTEYUVOC 1| GTEYOVOS KATA TOV PLT®V VEPOD.

* To eddylotec niektpikés mapepPoré, Tomobetnote Tov
eEomAiopd 660 10 SuvaTOV T PaKPLYL amd TNYEG
NAekTpkov Bopvfov, m.y. amd eEOTAIGUO GUYKOAANONG
K.AT

* Mnv Kdvete Katdypnon Tov KoAmSiov NAEKTPOSOTONG.
Mnyv ¥pNGLOTOIEITE TOTE TO KAADII0 NAEKTPOSOTNOTG
Y0l VO LETAPEPETE TOV EEOTAGILO 1] Y10l VO, OTOGVVOECETE
70 fOopa amd tov nAekTpodotn. Tnpfote 10 kKaAdd0
NAeKTpododTONG Lakptd arnd T L€otn, To AddtL, Ta
ayunpa drpa 1 To Kivodpeva eE0pTiLOTO.
Avticafiotare dueca to kadlddo pe BAAPTN. Ta kodddia
pe PAEPN av&avouy tov kivovvo niektpomAnéiog.

* Edv ypnoiponoteite tovtdypova eE0TAIGHO
GLYKOAANONG, TO GTOLED Epyaciag TPEmeL va eival
Eexmplotd yelwpévo katd Ty eEEMEN TG GLYKOAANOTG.
AvT0 Y10 ta omoTpamel 1) S1EAELGT TOV PEVUOTOG
EMGTPOPNG HECH TOV KAA®SI®V YelmoNG TG LOVAdaG
eLEYYOV, G TEPITTMOT TOV O YPOUUEG ETIGTPOPNG Yo
Tov eEOMMGLO GUYKOAANONG dev £ovv Guvdehel cmoTd
1e to ototyeio epyaciog. Atlas Copco cuviotd 1 yeiwon
VO TPOYLLOTOTOLEITAL Ll TTEPLOYN Ay®@YOD TOLAYYLGTOV
000 peydn elvat 1 YpopU GUYKOAANONG Yl TOV
XPNOUOTOLOVUEVO EEOTAMGIO GLYKOAANONG.

Tekniska data
Tekniska data

Verktygsdata

Spénning 24V
Effekt 4 W
Deklarationer

Ansvar

Manga héndelser i arbetsmiljon kan paverka atdragningspro-
cessen och kréva en validering av resultat. I enlighet med gil-
lande standarder och/eller foreskrifter, stiller vi som krav att
det installerade momentet och rotationsriktningen kontrolleras
efter varje hdandelse som kan paverka atdragningsresultat. Ex-
empel pa sddana hiandelser inkluderar, men &r inte begransade
till:

* initial installation av verktygssystemet

* &ndring av delbatch, bult, skruvbatch, verktyg, mjukvara,
konfiguration eller miljo

 dndring av luftanslutningar eller elektriska anslutningar

* dndring i linjens ergonomi, process, kvalitetsforfaranden
eller praxis

* byte av operatdr

* nagon annan dndring som paverkar atdragningspro-
cessens resultat

Kontrollen ska:

+ Se till att sammanfogningen inte har dndrats pa grund av
paverkande hiandelser.

» Goras efter initial installation, underhall eller reparation
av utrustningen.

* Intraffa minst en géng per skift eller vid annan lamplig
frekvens.

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsakrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)

uppfyller foljande direktiv:
2014/30/EU, 2011/65/EU

Tillimpade harmoniserade standarder:

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Utfardarens underskrift

/

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som é&r kidnd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk
utrustning (Waste of Electrical and Electronic Equip-
ment) (WEEE):

Denna produkt och dess information uppfyller kraven i
WEEE-direktivet (2012/19/EU), och maste hanteras i enlighet
med direktivet.

Produkten dr mérkt med foljande symbolen:

Produkter mérkta med en 6verkryssad soptunna med hjul
samt en svart linje nedanfor innehéller delar som méste
hanteras i enlighet med WEEE-direktivet. Hela produkten,
eller WEEE-delarna, kan skickas till ditt kundcenter for
omhéndertagande.
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Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

A VARNING Lias alla sikerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som medfol-
jer produkten.

Om alla anvisningar nedan inte efterf6ljs finns risk for el-
chock, brand, svara personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atfoljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

» Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r l4sliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

* Produkten far endast installeras, anviandas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvéandning

Denna produkt &r avsed att anvindas for att overvaka och
kontrollera verktyg. Ingen annan anvindning ar tillaten.

EMC-BEGRANSNING AV ANVANDNING: ENDAST
FOR INDUSTRIELL ANVANDNING.

Produktspecifika anvisningar

Hur man undviker problem som orsakas av
statisk elektricitet

Komponenterna inuti verktyget och styrenheten &r kénsliga
for elektrostatiska urladdningar. For att undvika framtida fel,
se till att service och underhéll utfors i en ESD-godkénd ar-
betsmiljo. Bilden nedan visar ett exempel pa en ldmplig ser-
viceverkstad.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elsékerhet
A VARNING Denna apparat maste jordas.

* Jordad utrustning maste pluggas in i uttag som har
installerats korrekt och jordats enligt motsvarande
bestimmelser. Avligsna aldrig jordningsstiftet eller
dndra stickkontakten pa nagot sétt. Anvind inte
adapterkontaktdon. Kontrollera med en behorig elek-
triker om du dr osdker pa om uttaget ar korrekt jordat.
Skulle denna utrustning raka ut for elektroniska fel eller
haverier, utgor jordningen en ledare med lagt motstand
som leder bort strommen fran anvindaren. Géller endast
for Klass I-utrustning (jordad).

» Koppla ifran stromforsorjningen innan underhall gors.

* Underlatenhet att folja bruksanvisningen kan forsdmra
sdkerheten for utrustningen.

* Anvind endast sladden som medfoljer styrenheten for att
ansluta till elnétet och sladden som medfoljer verktyget
for att ansluta till styrenheten. Modifiera inte sladdarna
och anvénd dem inte for andra syften. Anvidnd endast
originalreservdelar.

* Underlatenhet att folja dessa instruktioner kan resultera i
elfara.

» Far inte anvéndas i explosiva miljoer.

* Undyvik fysisk kontakt med jordade ytor sasom ror, el-
ement, ugnar och Kylskap. Det finns en forhdjd risk for
elektriska stotar om kroppen é&r jordad.

» Utsiitt inte utrustningen for regn eller véta. Vatten
som kommer in i ett utrustningen hojer risken for elek-
triska stotar. Denna instruktion géller inte for utrustning
som klassificeras as vattentit eller stinkséker.

* For minsta elektriska interferens, bor utrustningen plac-
eras sé langt som mojligt fran elektriska bruskallor, t.ex.
bagsvetsningsutrustning m.m.

» Gor inte dverkan pa elkabeln. Anvénd aldrig elkabeln for
att bara utrustningen eller for att dra ut stickkontakten ur
uttaget. Se till att elkabeln inte kommer néra varme, olja,
vassa kanter och rorliga delar. Byt omedelbart ut skadade
kablar. Skadade kablar forhojer elfaran.

* Vid samtidigt arbete med svetsutrustning ska arbetssty-
cket jordas separat under hela den tid som svetsning
forekommer. Detta for att undvika att returstrémmen kan
ga genom styrenhetens jordkablar, i de fall dar svet-
sutrustningens returledare inte monterats riktigt pa ar-
betsstycket. Atlas Copcorekommenderar att jordningen
gors med en ledararea som &r minst lika stor som den ak-
tuella svetsutrustningens returledare.

TexHun4yeckune gaHHbIe

TexHu4yeckue OaHHbIE

XapakTepucTuku

HHCTPYMEHTAa

Hanpsioxenue 24V
MoIHoCTh 4 Bt
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Oeknapauun

OmeemcmeeHHOCMb

B paboueii cpene Ha Tiporiecc 3aTsHKKH MOTYT OKa3bIBaTh
BJIMSTHUE Pa3JIndHble COOBITHS, KOTOPbIE TPEOYIOT MIPOBEPKU
pe3yHLTaTOB. B COOTBECTCTBHUHU C HpI/IMeHI/IMbIMI/I CTaHI[apTaMI/I
W/WITH TIPEANUCAaHUSIMU, HACTOSIIMM MBI TpEOyeM OT Bac
MIPOBEPKH YCTAHOBJICHHOTO MOMCHTA M HAIIPABJICHUS
BpAILICHHS TTOCTIC TF0OOTO COOBITHS, KOTOPOE MOXKET
MTOBITUSITH HA PE3YINIbTAT 3aTsHKKH. [IpuMepaMu Takux
COOBITHI, TOMUMO TIPOYETO, SIBISIOTCS:

* TIepBOHAYANbHASl yCTAHOBKA HHCTPYMEHTAIBHON
CHCTEMBI;

* 3aMeHa IpyII JeTaliei, BAHTOB, OOJITOB, a TaKKe
MHCTPYMEHTA, TPOTPaMMHOT0 00eCIeueHu s,
KOH(UTypanuu Win cpessl;

* 3aMEHa MTHEBMATUYECKUX MJIM 3JIEKTPHUECKUX

COCIUHCHHUI;

¢ U3MCHCHHUC B 3PrOHOMUKE JIMHHUH, TEXIIPOLECCC,
mnpoueaypax KOHTPOJId KaueCTBa NI METOAax pa6OTI>I;

* 3aMeHa oIleparopa;

» mroboe JAPYTro€ UsSMCHCHUEC, BIIUAIONICC HA PC3YyJIbTaT
mpouecca 3aTsaKKU.

IIpoBepka nomxHa:

* IOATBEPAUTH, UYTO XaPAKTEPUCTUKU COCAUHEHUN HE
W3MEHWIINCH B PE3yJIbTaTe COOBITHI, OKa3bIBAIOLINX
BIIUSIHUE;

* MPOBOJUTHCS ITOCIIE IEPBOHAYATIBHOM YCTaAHOBKH,
TEeX00CTYKIBAHUS WIIH PEMOHTa 000y IOBAHNUS;

* BBIIOJHATHCS HE MEHEE OJIHOT'O Pa3a 3a CMEHY MM C
JIpyroi MOAXOAAIIEH NEePUOJUIHOCTBIO.

HAEKITAPALNS1 O COOTBETCTBUN EC

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ noyiHOM 0TBETCTBEHHOCTHIO
3asBJISET, YTO JaHHOE n3zene (HauMeHOBaHUE, THIT U
CEpHIHBIN HOMEP KOTOPOT'O yKa3aHbl Ha TUTYJIHHOM JIUCTE)

COOTBETCTBYET MOJ0XKEHHUSAM CIIEIYIOMNX ANPEKTHB:
2014/30/EU, 2011/65/EU

beimn MMPUMEHCHBI CIICAYIOIHUE COTJIACOBAHHBIC CTAHAAPThI:

OdunmanbHbIe OpraHbl MOTYT 3alIPOCUTH COOTBETCTBYIOILYIO
TEXHUYCCKYIO HH)OPMAIIUIO Y CISTYIOIINX JIALL:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

TTonnuce 3asBuTEIIS

/

PezuoHanbHbie mpeboeaHus
/\ NPEQYTIPEKIEHUE

B mporiecce UCMoNIb30BaHMs JAHHOTO MPOAYKTa
CYIIECTBYET OMACHOCTh IMOIBEPTHYTHCS BO3ICHCTBUIO
XUMHYCCKHUX BEIECTB, B YACTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH,
COTJIACHO JIaHHBIM, HMEIOIUMCs B mTare Kampophus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBAHIISI, BPOXKICHHBIC TC(PCKTHI
Pa3BUTHS WIK JIPYTUE ATOJIOTHU PENPOAYKTHBHON
cucremsl. bosee moapoOHast nHdopmanus npejcraBieHa
Ha BeO-caiiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

HAupekmuea WEEE

Wudopmanus, kacaromiasicsi /{lnpekTHBBI 00 oTX0AaX
IIEKTPUYECKOTO H JIeKTpoHHOT0 00opynoBanusi (WEEE):
JlanHoe n3aenue 1 nHPOpMaNUs O HEM OTBEYAIOT
tpeboBanusm dupekrussl WEEE (2012/19/EU), n oHo
JOJDKHO YTHJIM3UPOBATHCS B COOTBETCTBUH C AUPEKTUBOIA.

Ha w3nennu nmeeTcs MapKUpPOBKa B BUJE CIEAYIOMIETO
3HAYKa:

W3 nenns, MapkupoBaHHbBIE CUMBOJIOM II€PEUEPKHYTOTO
[epeBUKHOTO MyCOPHOI0 KOHTEHHEpa U OIMHAPHON YEpHOU
JIMHHU TI0J] HUM, COJIEPKAT YaCTH, KOTOPBIE TOJKHBI
YTWIA3UPOBaThCs B cooTBeTcTBUM ¢ Jlupexktuoit WEEE.
W3nenue LeamkoM Wi €ro AeTaly, Ha KOTOpble
pacnpoctpansercs aeiictBue upextnssl WEEE, MoxHO
OTHPABUTh HA YTHIIM3ALUIO B MECTHBIM HEHTP 00CITy )KNBaHHUS
KJIUEHTOB.

Be3onacHocCTb
HE BBIBPACBIBATH — IEPEJIATB ITOJIB30BATEJIIO

A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BceMH
npeaynpe:xaeHusAsMH no de3onacHoii padore,
HHCTPYKUHAMH, HILTIOCTPALUSIMHI 1
cnenu(PUKANUAMHI, KOTOPbIe MOCTABIAIOTCS BMecTe ¢
JAHHBIM H3/IeJIHEM.

HecoOumtoieHne npuBeIeHHBIX HUKE HHCTPYKIMNA MOXKET
MPUBECTH K MOPAKEHUIO MICKTPUUECKHM TOKOM,
oXKapy, MaTepHaIbHOMY YIIEpOY W/MIIN Cepbe3HON
TpaBMe.

CoxpannuTe Bce NpeAyNnpeskAeHUs] U HHCTPYKIMH 15
cIpaBKHU Ha Oyayiuee.

A MNPEAYHNPEXJIEHUE Heo6xoqumo
HEYKOCHHUTEJILHO COOJII0IATH BCe MECTHBIE
3aKOHO/JATEJILHO 3aKpeNieHHbIe MPABUIA TEXHUKH
6e30MaCHOCTH, KAaCAKIIHECs YCTAHOBKH,
IKCIIIYATAUUU U TEXOOCTY;KHBAHUS.

I'Ipe,qn ncaHume no Ncnosfib3oBaHUKO

e Tonbko s HpO(l)eCCI/IOHaHLHOFO HCII0JIb30BaHUs.

24 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5820 00



TPS Control

Safety Information

+ 3ampemnraercs MOAU(DUITUPOBATH JAHHOE U3ICIHE U €T
MIPUHAITICKHOCTH KaKUM-JIHO0 00pazoMm.

B CJIydac MoBpCKACHUA JaHHOTO U3JICIIUEC €0
HCIIOJIB30BAHUE 3aIlIPCIICHO.

* Ecmu sTukeTka ¢ mHRpOpMAaIiei 00 M3AeTHH WU C
MpeAyNPEeIUTEIbHBIMEI 3HAKAMU HA KOPITYCEe M3/eITHsI
cTayia Hepa30oPUMBOI MM OTKIIEHIIach, 0€3
MPOMEIJICHUS 3aMCHHUTE €€.

° HaHHOC YCTpOﬁCTBO JOJKHO YCTaHABJIMBATHCA,
OKCILTYaTUPOBATLCA U 06CJ'Iy)KI/IBaTBC$I TOJIBKO
KBaJ’II/I(l)I/IIII/IPOBaHHBIM NEPCOHATIOM B IPOMBIINIJICHHBIX
ycCioBUAX.

HasHayeHue

JanHOe M3aenue nperHa3HaueHo AT KOHTPOJIS U
yIpaBJIeHUs HHCTpyMeHTaMH. JIro0oe Apyroe MCIob30BaHme
3anpenieHo.

OI'PAHMYEHME HNCIIOJIb3OBAHU 10 OMC:
TOJIBKO UIA ITPOMBIIIJIEHHOI'O ITPUMEHEHN .

Ocobbie uHCMpyKuuu no ycmpolcmey

MpepoTBpaweHue Henonagok B ESD

KoMIoHeHThI BHYTpH HHCTPYMEHTA U KOHTpOJLIEpa
YyBCTBUTEIIBHBI K DJIEKTPOCTATHYECKOMY pa3psiay. Bo
m30exxanue cOoeB B OymymieM, yOeauTech, YT0 pEMOHTHOE U
TEXHUYECKOE 00CITYKMBaHHE BBITIOJIHAETCS B paboueii cpene
C TIOATBEPKAECHHOM 3aLUTON OT IEKTPOCTATUYECKOTO
paspsaa. Ha pucyHke HIbKe OKa3aH IpUMeEp KOPPEKTHOM
CEpBHUCHOMN pabouell CTaHIINH.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

AnekmpobesonacHocmb

A NOPEAYHNPEXIEHUE [lanHoe ycTpPOMCTBO 0KHO
OBITH 32a3eMJIEHO.

* 3a3zemyeHHOe 000py/10BaHME T0JI’KHO MOACOEIMHATHCS
K po3eTKe, yCTAHOBJIEHHO U 3a3eMJIeHH O
Ha/JTeKAIUM 00pPa30oM B COOTBETCTBUM C
el CTBYIOIIMMH PABUJIAMHM U HOPMaAMHU.
3anpemaercst y1aJasiTh 3a3eMJISIOINIA KOHTAKT WU
MOIM(PUIIPOBATH BHIIKY KAKHUM-1M00 00pa3om. He
cjieAyeT MCIOJb30BaTh LITENceTu-NepexoIHUKN
mo6oro Buaa. Ecim y Bac ecTh COMHEHHUS B OTHOIIICHUT
HAJICIKAIIETO 3a3EMIICHUS CETEBOU PO3CTKH,
MIPOKOHCYJIBTUPYHTECH ¢ KBATH(PHUIINPOBAHHBIM
JNEeKTPUKOM. B ciydae oTkasza mim BeIX0Ja U3 CTPOS
9IEKTPOHHOHN YacTH 000pYyI0BaHUS 3a3E€MIICHHE
O6CCHC‘-H/IBaeT 1ICNb C HU3KUM COIIPOTUBJICHUEM JIA
OTBOJIa DJIEKTPUUECTBA OT MoJib3oBares. [IpumeHnmo
TOJILKO K 000py10BaHuUIO Ki1acca | (3a3eMiicHHOMY).

» Ilepen mpoBeaeHneM 00CTyKUBaHUS OTCOSAUHUTE
YCTPOWCTBO OT UCTOUYHUKA TTUTAHHS.

» HecobmroaeHne HHCTPYKIUY MO SKCILUTyaTallil MOKET
CKa3aThCs Ha 0€30IaCHOCTH JIAaHHOTO YCTPOMCTBA.

* Cremyer UCIIONB30BaTh TOIBKO ITHYP MUTAHUS,
[IOCTABJIIEMBII ¢ KOHTPOJIEPOM, /ISl IOAKIFOUEHUS K
CETH U LIHYP, OCTABJISIEMbIN C MHCTPYMEHTOM, IS
MOIKJTIOUEHUST K KOHTPOJIIEPY. 3ampeniaeTcst
MOIU(BHUIIMPOBATE IIHYPHI MUTAHKS WA UCIIOJIb30BATh UX
JIIs1 MHBIX 1esied. Mcnonb3yiTe TOJIbKO OpUTHHAIbHBIE
3aracHbIC YaCTH.

° HCCO6J’IIOZ[€HI/IG JaHHBIX I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXKET IMMPUBECTHU K
TTOPAXKECHUIO JJICKTPUIECKUM TOKOM.

* DKCIuTyaTalysi BO B3pbIBOONACHOM aTMochepe
3aIpeleHa.

» HM36eraiiTe GpU3NIECKOr0 KOHTAKTA ¢ 323¢MJICHHBIMH
NMOBEPXHOCTSMH, TAKUMHU KaK TPyObl, 0aTapen
OTOIJIEHHUS, AYXOBKH U X0JIOAWJILHUKH. [Ipu
3a3eMJICHUH BAIIETO TENa MOBBIIACTCS] PHCK HOPAKEHHS
IIEKTPUUECKUM TOKOM.

* He nomemaiite o0opyroBaHue moj 10:k1b HJIU BO
BJIa’KHBIE YCJI0BHA. [[pOHUKHOBEHME BOJIBI B
000py/1I0BaHUE MOBBIIIACT PUCK TTOPAKEHHS
IJIEKTPUYECKIM TOKOM. DTO yKa3aHUE HE OTHOCHTCS K
000pyI0BaHUIO, KIACCH(DUIIMPOBAHHOMY KaK
BOJIOHETIPOHUIIAEMOE MJTH OPBI3TOCTOMKOE.

e JIns MaKCUMaJIbHOTO CHIDKEHUS BO3JICHCTBUSA
NIEKTPUUECKUX OMEX CIIEeLyeT pacnoiaraTh
000py10BaHNE KaK MOXKHO JaJIbIIEe OT HCTOUHUKOB
AIIEKTPUUECKOTO LIyMa, TAKUX KaK 000pya0BaHUE JUIsl
9MEKTPOYTOBOM CBApKH U T. 1.

* C mpoBOJIOM IHUTAHUS CIEIyeT 00PaIIaThCS TOIBKO
Ha/IISKAIINM 00pa3oM. 3arpeniaeTcs HCIoIb30BaTh
MIPOBOI IIUTAHUS TSI IEPEHOCKH 000PYIOBAHUS WM IS
BBITATUBAHUA BUJIKU U3 pO3eTKH. HpOBO}I IIUTAHUA
JTOJDKEH PACIioaraTtbCsi BAAIN OT HCTOYHUKOB TEIUIA,
Maclia, OCTPBIX KPOMOK ¥ JBMKYIIUXCs dacTeit. Crenyer
HE3aMEJIUTEIIBHO 3aMEHSTh MOBPEKICHHBIC TPOBOJIA.
[ToBpeskICHHBIC TTPOBO/IA MOBBIIIAOT PUCK OPAKCHHS
JIEKTPHUUCCKUM TOKOM.

» IIpu coBMecTHOI paboTe cO CBapOYHBIM 000PYIOBAaHHEM
obOpabarbpIBaemas JieTaib B MPOIECCe CBAPKH J0DKHA
MMETh OTJENBHOE 3a3eMJIeHHE. DTO HEOOXOAUMO ISt
MPEI0TBPALICHUS TPOXOXKICHHSI 00PaTHOTO TOKA MO
MIPOBO/IaM 3a3eMJICHHs KOHTPOJUIEPA, B ClIydYae eciu
oOpaTHbIE TIPOBOJIAa CBAPOYHOTO 000PYIOBaHUS HE OBUTH
CMOHTHUPOBAHBI Ha 00pabaThIBACMOM ACTANIN
HamexkamuM oopaszom. Atlas Copco pekoMeHyeT
BBIMOJIHATH 3a3eMJICHHE TIPOBOJIAMH, TUIOIIA (b CCUCHHS
KOTOPBIX HE MEHBIIIE TIOMIAIN CEYCHHUs 00PATHBIX
MIPOBOJIOB JIJISl KCIIOJIb3YEMOT'0 CBAPOUHOTO
00opymoBaHUS.

Dane techniczne

Dane techniczne

Dane techniczne urzadzenia

Napigcie 24V
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Dane techniczne urzadzenia
Moc 4W

Deklaracje

Odpowiedzialnos¢

Wiele zdarzen wystgpujacych w srodowisku roboczym moze
mie¢ wplyw na proces dokrecania i wymaga potwierdzenia
wynikow. Zgodnie z obowigzujagcymi normami i/lub
przepisami, wymagamy niniejszym sprawdzenia zain-
stalowanego momentu obrotowego i kierunku obrotéw po
wystgpieniu kazdego zdarzenia, ktére moze mie¢ wptyw na
wynik dokrgcania. Ponizej podano niektore przyktady takich
zdarzen:

* poczatkowe zamontowanie systemu narzedziowego

* zmiana partii cze$ci, partii $rub, wkretow, narzedzia,
oprogramowania, konfiguracji lub srodowiska

* zmiana potgczen pneumatycznych lub elektrycznych

* zmiana ergonomii linii, procesu, procedur lub praktyk
jakosciowych

* zmiana operatora

» wszelkie inne zmiany, ktére maja wptyw na wynik pro-
cesu dokrecania

Kontrola powinna:

» Zagwarantowaé, ze warunki wykonywania potaczenia nie
ulegly zmianie z powodu wystgpienia zdarzen mogacych
mie¢ wplyw.

+ Zosta¢ wykonana po poczatkowym zamontowaniu, kon-
serwacji lub naprawie sprzgtu.

» Zosta¢ wykonana co najmniej raz na kazda zmiang
roboczg lub z inng odpowiednia czestotliwoscia.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN o$wiadcza na swoja wylaczna
odpowiedzialno$¢, ze produkt (ktorego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2014/30/EU, 2011/65/EU

Zastosowane normy zharmonizowane:

Wtadze moga zazadad istotnych informacji technicznych od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis wystawcy

/

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi olowiem, ktory wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Dyrektywa WEEE

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE):
Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spet-
nia wymagania dyrektywy WEEE (2012/19/EU) i musi by¢
utylizowany zgodnie z tg dyrektywa.

Produkt jest oznaczony nastgpujacym symbolem:

Produkty oznaczane symbolem przekreslonego pojemnika na
odpady na koltkach oraz jednym czarnym paskiem pod spo-
dem zawieraja czesci, z ktérymi nalezy postgpowac zgodnie z
dyrektywa WEEE. Caly produkt lub czesci oznaczone sym-
bolem ,,WEEE” mozna przesta¢ do lokalnego Centrum Ob-
stugi Klienta w celu utylizacji.

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazaé¢ uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac sie¢
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dostarczonymi z produktem.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszloSci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposéb modyfikowa¢ produktu ani
jego akcesoriow.

 Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

+ Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienié.
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* Produkt musi by¢ instalowany, obslugiwany i ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowana osobe w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do monitorowania i kon-
trolowania narzedzi. Uzywanie do innych celéw jest niedoz-
wolone.

OGRANICZENIE UZYTKOWANIA WG EMC:
WYLACZNIE DO UZYTKU PRZEMYSLOWEGO.

Instrukcje dotyczace produktu

Zapobieganie problemom ESD

Podzespoty znajdujace si¢ wewnatrz narzedzia i sterownika
sa wrazliwe na wyladowania elektrostatyczne. Aby uniknaé
przysztych usterek, wszelkie czynnos$ci serwisowe i kon-
serwacyjne nalezy wykonywaé¢ w srodowisku roboczym
zabezpieczonym przed wyladowaniami elektrostatycznymi.
Na rysunku ponizej pokazano przyktad wiasciwie zaprojek-
towanego stanowiska serwisowego.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Bezpieczenstwo elektryczne

A OSTRZEZENIE Niniejsze urzadzenie musi by¢
uziemione.

» Uziemiane urzadzenie nalezy podlaczy¢ do gniazda
elektrycznego, ktore zostalo odpowiednio zain-
stalowane i uziemione zgodnie z obowiazujacymi
przepisami. W zadnym wypadku nie wolno usuwaé
bolca uziemiajacego, ani w jakikolwiek sposéb mody-
fikowaé wtyczki. Nie wolno stosowaé zadnych
adapterow wtyczek. W razie watpliwosci co do praw-
idtowosci uziemienia gniazda elektrycznego nalezy za-
siegna¢ porady wykwalifikowanego elektryka. Uziemie-
nie zapewnia niskorezystancyjng droge przeptywu pradu
do ziemi w celu ochrony uzytkownika w przypadku wys-
tapienia usterki lub awarii elektronicznych podzespotow
urzadzenia. Dotyczy wylacznie sprzetu klasy I (uziemi-
anego).

* Przed przystapieniem do serwisowania odtaczy¢ od zasi-
lania.

* Nieprzestrzeganie zalecen niniejszej instrukcji obstugi
moze mie¢ negatywny wptyw na bezpieczenstwo
uzytkowania opisywanego sprzgtu.

* Do podliaczania sterownika do sieci uzywa¢ wylacznie
przewodu dostarczonego wraz ze sterownikiem, za$ do
podtaczania narzedzia do sterownika uzywac wyltacznie
przewodu dostarczonego wraz z narz¢dziem. Nie wolno

modyfikowaé przewodow ani uzywac ich do innych
celéw. Uzywac wytacznie oryginalnych czesci zamien-
nych.

» Nieprzestrzeganie powyzszych instrukcji moze
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

* Nie wolno uzywa¢ w miejscach, w ktoérych wystepuje at-
mosfera wybuchowa.

» Unikac¢ fizycznego kontaktu z powierzchniami
uziemionymi, takimi jak rury, chlodnice, piece i
chlodziarki. W przypadku uziemienia ciata wystgpuje
zwigkszone ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

* Nie wolno naraza¢ urzadzenia na dzialanie deszczu
lub wilgoci. Woda przedostajaca si¢ do wnetrza
urzadzenia zwigksza ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym. Niniejsza instrukcja nie dotyczy urzadzenia
sklasyfikowanego jako wodoszczelne lub bryzgoszczelne.

* W celu ograniczenia do minimum zaktocen elek-
trycznych urzadzenie nalezy umies$ci¢ mozliwie jak naj-
dalej od potencjalnych zrédet zaktocen elektrycznych, ta-
kich jak urzadzenia do spawania elektrycznego itp.

* Nalezy dba¢ o dobry stan przewodu zasilajacego. W zad-
nym wypadku nie wolno wykorzystywac przewodu zasi-
lajacego do przenoszenia urzadzenia, ani do wyciagania
wtyczki z gniazda elektrycznego. Przewdd zasilajacy
powinien by¢ umieszczony z dala od zrodet ciepta, os-
trych krawedzi lub ruchomych cze$ci. Uszkodzone prze-
wody nalezy natychmiast wymieni¢. Uszkodzony
przewod zwigksza ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym.

* W przypadku rownoczesnego uzywania sprzgtu spawal-
niczego obrabiany przedmiot musi by¢ uziemiony osobno
podczas spawania. Ma to na celu uniemozliwienie
przeptywu pradu powrotnego przez przewody uziemia-
jace sterownika w przypadku nieprawidlowego
podiaczenia przewoddow powrotnych sprzetu spawal-
niczego do spawanego przedmiotu. Atlas Copco zaleca
wykonanie uziemienia przewodem o polu przekroju co
najmniej rownym polu przekroju przewodu powrotnego
uzywanego sprzetu spawalniczego.

Technické udaje

Technické udaje

Udaje o nastroji

Napitie 24V
Napajanie 4W
Vyhlasenia
Zodpovednost’

Mnohé udalosti v prevadzkovom prostredi mézu ovplyvnit
ut'ahovaci proces a vyzaduju si potvrdenie vysledkov. V
sulade s aplikovanymi normami a/alebo nariadeniami tymto
pozadujeme, aby ste skontrolovali inStalovany moment a smer
otacania po kazdej udalosti, ktord moze ovplyvnit’ vysledok
ut'ahovania. Prikladmi takychto udalosti su o.i.:

* pociatond montdz nastrojového systému
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» zmena Sarze dielov, svorky, Sarze skrutiek, nastroja, soft-
véru konfiguracie alebo prostredia

» zmena vzduchovych alebo elektrickych pripojeni

» zmena v linkovej ergonomii, spracovani, procesoch kval-
ity alebo ¢innostiach

* zmena operatora

» akakol'vek ina zmena, ktora ovplyvni vysledok utahova-
cieho procesu

Kontrola ma:
» Zabezpecit, ze nedoslo k zmene podmienok ré6znymi
vplyvmi.
» Byt dokoncend po pociato¢nej montazi, udrzbe alebo
oprave zariadenia.

* Byt vykonana raz za smenu alebo v inej vhodne;j
frekvencii.

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost’, Zze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2014/30/EU, 2011/65/EU

Pouzité harmonizované normy:
Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas

Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

Regiondlne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mdzete byt vystaveni
chemikalidm vratane olova, o ktorom je v $tate Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reproduk¢éné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

WEEE

Informacie tykajice sa odpadu z elektrickych a elektron-
ickych zariadeni (WEEE):

Tento vyrobok a informacie o filom spliiaju poziadavky smer-
nice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
WEEE (2012/19/EU) a musite s nimi manipulovat’ v stulade s
touto smernicou.

Tento vyrobok je oznaceny nasledujiicim symbolom:

vyrobky oznacené symbolom preciarknutého odpadkového
kos$a so samostatnym ¢iernym pruhom pod koSom obsahujii
diely, s ktorymi sa musi manipulovat’ v sulade so smernicou
WEEE. Cely vyrobok, resp. diely WEEE, mézu byt odoslané
do vasho ,,zakaznickeho strediska” na manipulaciu.

Bezpeénost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI

A VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpecnostné
varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto vyrobkom.
Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze
mat za nasledok zasah elektrickym priadom, poziar,
vecné Skody a/alebo vazne zranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre buduce
nahliadnutie.

/\ VAROVANIE V3etky lokalne legislativne bezpe¢nos-

tné predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vidy dodrziavat’.

Ugel pouzitia

* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné stitky upozornujtice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestanu byt
¢itatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcéené pouZitie
Tento vyrobok je ur€eny na monitorovanie a kontrolu nastro-
jov. Iné pouzitie nepovolené.

EMC OBMEDZENIE POUZITIA: IBA PRE PRIEMY-
SELNE POUZITIE.

Pokyny specifické pre vyrobok

Predchadzanie problémom s elektrostatickym
vybitim (ESD)

Stuciastky nachadzajuce sa vo vnutri nastroja a riadiacej jed-
notky su citlivé na elektrostatické vybitie. Aby ste sa v buduc-
nosti vyhli poruche, uistite sa, ¢i vykonavate servis a udrzbu v
pracovnom prostredi schvalenom ESD. Na nizsie uvedenom
obrazku je priklad vhodnej servisnej pracovnej stanice.
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Elektricka bezpecnost’
A VAROVANIE Tento nastroj musi byt’ uzemneny.

* Uzemneny nastroj musi byt’ zapojeny do zasuvky,
ktora bola spravne nainStalovana a uzemnena podla
prislusnych nariadeni. Nikdy neodstranujte uzemiio-
vaci kolik ani nijak nemodifikujte zastréku. Nepouzi-
vajte rozdvojky. Ak si nie ste isti, i je zasuvka spravne
uzemnena, nechajte ju skontrolovat’ kvalifikovanému
elektrikarovi. Ak maju nastroje poruchu v suvislosti s
elektrinou alebo nefunguji, uzemnenie poskytuje cestu
s nizkym odporom na odvedenie elektriny od uzivatela.
Tyka sa iba triedy I (uzemnené).

* Pred servisovanim odpojit’ od napajania.

* Nedodrzanie tychto prevadzkovych pokynov méze ov-
plyvnit’ bezpecnost’ tohto zariadenia.

» Na zapojenie do zasuvky pouzivajte iba kabel dodany s
ovlada¢om, na zapojenie do ovladaca pouzivajte iba ka-
bel dodany s nastrojom. Kable nijakym spdsobom ne-
upravujte ani ich nepouZzivajte na iny nez urceny ucel.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

* Neuposluchnutie tychto pokynov méze sposobit’ tiraz
elektrickym pradom.

* Nesmie sa pouzivat’ vo vybusnom prostredi.

* Vyhnite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
plochami, ako st potrubie, radiatory, sporaky a
chladnicky. V pripade, Ze vase telo je uzemnené, existuje
zvyS$ené riziko tderu elektrickym pradom.

* Nastroje nevystavujte dazd’u alebo vlhkosti. Preniknu-
tie vody do nastroja zvysuje riziko tderu elektrickym
pradom. Tieto inStrukcie sa nevzt'ahuji na nastroje klasi-
fikované ako vodotesné alebo kryté.

* Minimalne elektrické rusenie dosiahnete umiestnenim
spotrebica ¢o najd’alej od zdrojov elektrického Sumu,
napr. oblukovych zvaraciek a pod.

 FElektricky pristroj nepretazujte. Nastroj nikdy neneste
ani nevytahujte zo zasuvky elektrickej siete za kabel. Ka-
bel drzte v bezpe¢nej vzdialenosti od zdrojov tepla, os-
trych hran alebo pohyblivych casti. Poskodené kable
okamzite vymerte. Poskodené kable zvysuju riziko uderu
elektrickym pradom.

* Pri stcasnej praci so zvarac¢skym zariadenim musi byt
obrobok pocas zvarania samostatne uzemneny. Zabrani sa
tym néavratu spitného pradu cez uzemiovacie kéable tohto
ovladaca v pripade, Ze spétné kable pre zvaracie zariade-
nie neboli spravne upevnené na obrobku. Spolo¢nost” At-

las Copco odporuca vykonat’ uzemnenie s vodi¢ovou
oblast'ou minimalne tak vel'kou ako spitné vedenie pre
pouzivané zvaraéské zariadenie.

Technické udaje

Technické udaje

Udaje o nastroji

Napéti 24V
Prikon 4W
Prohlaseni
Odpovédnost

Mnoho udalosti v provoznim prostiedi muze ovliviiovat pro-
ces utahovani a bude vyZzadovat provedeni ovéieni vysledkd.
V souladu s platnymi normami anebo ptedpisy vas proto
zadame, abyste po kazdé udalosti, ktery by mohla mit vliv na
vysledek utahovani, zkontrolovali instalovany moment a smér
otaceni. Mezi priklady takovych udalosti, mimo jiné, patii:

* pocatecni instalace systému nastrojového vybavent;

» zména davky dilli, Sroubu, davky Sroubt, nastroje, soft-
waru, konfigurace nebo prostiedi;

» zmeéna pripojeni vzduchu nebo elektrickych pfipojeni;

* zména ergonomiky, procesu, procedur kontroly kvality
nebo postupt na lince;

* vymeéna operatora

* jakakoliv jind zména, kterd mtize ovlivnit vysledek pro-
cesu utahovani.

Kontrola musi:

* zajistit, aby se vlivem udalosti nezménily podminky
spoje;

* byt provedena po pocatecni instalaci, udrzbé nebo opravé
zafizeni;

* byt provadéna alespon jednou za sménu, nebo s jiném
vhodném ¢asovém intervalu.

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolec¢nost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym
Cislem, viz predni strana) spliiuje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2014/30/EU, 2011/65/EU

Pouzité harmonizované normy:

Utady si mohou vyzadat ptisluiné technické informace od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director
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Podpis vydavatele

/

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku mtzete byt vystaveni plisobeni
chemickych latek vcetné olova, coz je ve staté¢ Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poSkozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

WEEE

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektronick-
ych zatizeni (WEEE):

Tento produkt a informace o ném spliuji pozadavky Smér-
nice WEEE (2012/19/EU) a s produktem musi byt nakladano
v souladu s pozadavky této smérnice.

Produkt je oznacen nasledujicim symbolem:

Produkty oznacené symbolem pieskrtnuté popelnice na
koleckach s jednou ¢ernou ¢arou pod ni obsahuji soucasti, se
kterymi je nutno nakladat v souladu se smérnici o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich (WEEE). Cely pro-
dukt, nebo jeho soucasti oznacené WEEE, lze odeslat ke zpra-
covani do ,,Zakaznického stiediska“.

Bezpecnost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI
/\ VYSTRAHA Preététe si viechny bezpetnostni vys-

trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokyni mtize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazny traz.

Uschovejte veSkeré texty varovani a pokyni i pro bu-
douci poti‘ebu.

A VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zikonna
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

 Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

» Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

* Pokud na produktu nejsou citelné $titky s udaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

+ Tento produkt smi instalovat, pouZzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostiedi.

Urcené pouziti
Tento produkt je uren k pouziti pfi monitorovani a fizeni
nastroju. Jiné pouziti neni povoleno.

OMEZENI POUZITI TYKAJICi SE ELEKTROMAGNET-
ICKE KOMPATIBILITY (EMC): POUZE PRO
PRUMYSLOVE POUZITI.

Pokyny specifické pro produkt

Predchazeni problémim ESD

Soucasti uvniti nastroje a fidici jednotky jsou citlivé na elek-
trostaticky vyboj. Abyste zabranili budoucim porucham, dbe-
jte na to, aby servisni a udrzbaiské prace byly provadény

v pracovnim prostedi schvaleném z hlediska ESD. Na
obrazku nize je uveden ptiklad vhodné servisni pracovni stan-
ice.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap
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Elektricka bezpecnost
/\ VYSTRAHA Tento p¥istroj musi byt uzemnény.

+ Uzemnéné zarizeni musi byt pfipojeno do zasuvky,
ktera byla Fadné€ namontovana a uzemnéna v souladu
s platnymi predpisy. Nikdy neodstranujte zemnici
kolik ani Zadnym jinym zpiisobem neupravujte
zastréku. NepouZivejte Zadné adaptéry zastr¢ky.
Pokud si nejste jisti, zda je zasuvka spravné uzemnéna,
nechte ji zkontrolovat kvalifikovanym elektrikafem.
V piipadé, ze bude zatizeni nespravné elektronicky fun-
govat nebo dojde k jeho poruse, uzemnéni poskytne
nizkoodporovou drahu pro odvedeni elektrického napéti
pry¢ od uzivatele. Plati pouze pro zatizeni tidy I (uzem-
neéné).

» Pfed provadénim udrzby odpojte napajeni.

* Nedodrzeni téchto provoznich pokynl mtze zhorsit
bezpecnost tohoto zatfizeni.

» K pfipojeni fidici jednotky k elektrické siti pouzivejte
vyhradné $ntiru dodanou s fidici jednotkou a k pfipojeni
nastroje k fidici jednotce pouzivejte vyhradné $ndru do-
danou s nastrojem. Siitiry Zadnym zptisobem neupravuijte,
ani je nepouzivejte k jinym ucelim. Pouzivejte vyhradné
originalni nahradni dily.
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* Nedodrzeni pokynt uvedenych v tomto ndvodu mtize
zpusobit Uraz elektrickym proudem.

» Nesmi byt pouzito ve vybusném prostiedi.

* Vyvarujte se télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou napiiklad potrubi, radiatory,
sporaky a chladnic¢ky. V pfipad¢, ze je vase télo uzem-
néné, existuje zvysené riziko urazu elektrickym proudem.

* Nevystavujte zaFizeni deSti nebo mokrému prostredi.
Vniknuti vody do zafizeni zvysuje riziko razu elek-
trickym proudem. Tento pokyn neplati pro zatizeni klasi-
fikovana jako vodotésna nebo chranéna proti stiikajici
vodé.

* Z divodu omezeni elektrického ruseni umistéte zafizeni
co nejdale od zdroju elektrického ruseni, jako jsou
naptiklad zafizeni na svafovani elektrickym obloukem
atd.

» Davejte pozor pfi manipulaci s napajeci sntirou. Nikdy
nepouzivejte napajeci sitiru k prenasSeni zafizeni, ani za
ni netahejte, abyste odpojili jeji zastrcku ze zasuvky.
Napajeci $iidru ved'te mimo zdroje tepla, ostré hrany
a pohyblivé dily. Po§kozenou napéajeci $ntru okamzité
vymeéite. Poskozené $ntry zvySuji riziko urazu elek-
trickym proudem.

 Pfi soucasné praci se svafovacim zafizenim musi byt

obrobek béhem svarovani uzemnén samostatné. Toto
opatfeni slouzi k prevenci toku zpétného proudu pies
zemnici kabely fidici jednotky pro piipad, Ze zpétné ve-
deni svafovaciho zafizeni nebylo na obrobek spravné
pfipojeno. Spolecnost Atlas Copco doporucuje, aby bylo
uzemnéni provedeno vodic¢em o alespon takovém
prafezu, jaky ma pouzité vedeni svafovaciho zafizeni.

Miszaki adatok

Miiszaki adatok

Szerszam adatai

Fesziiltség 24V
Teljesitmény 4 W
Nyilatkozatok
Felelbsség

A miikodési kornyezet szamos tényezdje befolyasolhatja a
meghuzasi miiveletet, ezért az eredmények jovahagyasara
lehet sziikség. A vonatkozé standardoknak és/vagy szabaly-
ozasoknak valdé megfeleldség érdekében ezennel sziikségessé
tessziik a telepitési nyomaték és forgasi irany ellendrzését és
jovahagyasat arra az esetre, ha a meghuzasi eredményt barmi-
lyen kiilsé esemény befolyasolhatja. Examples of such events
include but are not limited to:

» a mar el6zetesen telepitett szerszamgép

« alkatrész-egységek, csavarok, fejes-csavar egységek, es-
zkoz0ok, szoftver, konfiguraci6 vagy kdrnyezet megval-
tozasa

* levegd- vagy elektromos csatlakozok megvaltozasa

» ergondmiai, feldolgozasi, mindségi folyamatok vagy
gyakorlatok megvaltozasa

* akezeld megvaltoztatasa

* barmilyen mas valtozas, amely befolyasolja a meghtizasi
folyamat eredményét

Az ellendrzésnek a kovetkezé feltételeknek kell megfelelnie:

 Ellendrizni kell, hogy a csatlakozok allapota nem valto-
zott a befolyasolé események kovetkeztében.

* Az ellendrzést az elso telepités, karbantartas vagy javitas
elétt kell elvégezni.

* Az ellendrzést minden egyes miiszakban - vagy azonos
rendszerességgel - el kell végezni.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes felel6sséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az elsé oldalon)
megfelel a kovetkez6 direktiva(k)nak:

2014/30/EU, 2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

A hatosagok kérhetik a vonatkozé miiszaki informaciokat:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
A kiado alairasa

/

Regionalis kévetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
vald kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkelt6, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE - Waste of Electrical and Electronic Equipment)
kapcsolatos informaciok.

Ez a termék ¢és tajékoztatdja megfelel a WEEE iranyelvnek
(2012/19/EU), és az iranyelv eldirasainak megfelelden kell
kezelni.

A terméket a kovetkez6 szimbolummal lattuk el:
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Az athtzott szemeteskukat és alatta egy szimpla fekete savot
abrazolo szimbolummal megjel6lt termékek olyan részeket
tartalmaznak, amelyeket a WEEE iranyelvnek megfeleléen
kell kezelni. A teljes terméket vagy WEEE hatalya ala tartozo
részeit az Ugyfélkdzpontba kiildheti hulladékkezelés céljabol.

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a termékre vonatkozo osszes
biztonsagi el6irast, utmutatot, illusztraciét és miiszaki
adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet anyagi kart és/vagy sulyos sériilést
okozhat.

Olvassa el és a jovében is tartsa be az dsszes fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozé, a torvény szerint érvényben 1év6 helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
+ Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

» A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne haszndlja a terméket, ha sériilt.

» Ha a term¢k adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmezteto cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen fel
ujakat.

* A termék iizembe helyezését, iizemeltetését és sz-
ervizelését kizardlag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a terméket szerszamok ellenérzéséhez és vezérléséhez ter-
vezték. Mas jellegli hasznalata nem megengedett.

EMC HASZNALATI KORLATOZASOK: KIZAROLAG
IPARI HASZNALATRA.

Termékspecifikus utasitasok

Az elektrosztatikus kistiléssel kapcsolatos
problémak megel6zése

A szerszam és a vezérldegység belsejében talalhato része-
gységek elektrosztatikus kistilésre érzékenyek. A jovobeni
meghibasodasok elkeriilése érdekében a javitasnak és karban-
tartasnak elektrosztatikus kistilések szempontjabdl igazoltan
biztonsagos kdrnyezetben kell torténnie. Az alabbi abran egy
megfeleld szerviz-munkaallomas lathato.
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Elektromos biztonsag
/\ FIGYELEM Ezt a berendezést foldelni kell.

* A foldelt berendezéseket olyan aljzathoz kell csat-
lakoztatni, amely a vonatkozo eléirasoknak
megfeleléen felszerelt és foldelt. Ne tavolitsa el a
foldelotiit és ne médositsa a dugaszt semmilyen for-
maban. Ne hasznaljon atalakitokat. Villanyszerelovel
ellendriztesse a csatlakozodugaszt, ha nem tudja megal-
lapitani, hogy az megfeleld testeléssel rendelkezik-e. A
berendezés elektromos rendszerének meghibasodasa vagy
leallasa esetén a foldelés egy alacsony ellenallast utvon-
ala jelent az aram tovabbhaladasahoz, igy az nem a fel-
hasznalon halad at. Kizarélag 1. osztalyu (foldelt) beren-
dezéssel hasznalhato.

» Szervizelés elott valassza le a tapforrasrol.

* A hasznalati utasitasok be nem tartasa befolyasolhatja a
berendezés biztonsagat.

» Kizarolag a vezérl6hoz adott tapkabelt csatlakoztassa a
halézathoz, és csak a szerszamgéphez tartozo kabelt csat-
lakoztassa a vezérléhoz. Ne modositsa a kabeleket és ne
hasznalja egyéb célokra. Kizardlag eredeti csere-
alkatrészeket hasznaljon.

e Ezen utasitasok be nem tartasa aramiitéshez vezethet.
* Nem hasznalhat6 robbanékony kérnyezetben.

» Keriilje a fizikai érintkezést a testelt vagy foldelt
feliiletekkel, példaul a csovekkel, radiatorokkal,
tiizhelyekkel és fagyasztokkal. Az elektromos aramiités
veszélye fokozottan magas, ha teste foldelve van.

* Ne tegye ki a berendezést esonek vagy nedvességnek.
Ha a berendezésbe viz jut, megndvekedik az dramiités
veszélye. Ez az utasitds nem vonatkozik a vizallonak
vagy cseppallonak mindsitett berendezésekre.

* A lehet6 legkisebb elektromos interferencia érdekében, a
berendezést helyezze a lehetd legtavolabb az elektromos
zajt képezo berendezésektdl, példaul hegesztd beren-
dezésektol, stb.

« Ovja a tapkabelt. Ne hasznalja a tipkabelt a berendezés
felemeléséhez és ne probalja a kabeltdl kihtzni a csat-
lakozddugaszbdl. A tapkabelt tartsa tavol a melegtdl, ola-
jtol, éles szélektdl vagy mozgo alkatrészektol. A sériilt
tapkabelt haladéktalanul cserélje ki. A sériilt tapkabel
fokozottan noveli az aramiités veszélyét.

» Forrasztasi munka végzésekor a forrasztas idejére a
munkadarabot kiilon foldelni kell. Ezaltal megakadaly-
ozhato, hogy a visszatérd aram a szabalyzo foldelka-
belein haladjon at, ha a forrasztoberendezés visszatérd
vezetékeit nem szerelték fel helyesen a munkadarabra. Az
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Atlas Copco azt ajanlja, hogy a foldelést legalabb akkora
vezetési teriilettel kell végezni, mint amekkora a hasznalt
forrasztoberendezés visszatérd vezetéke.

Tehniéni podatki
Tehni¢ni podatki

Podatki o orodju

Napetost 24V
Napajanje 4 W

Izjave

Odgovornost

Stevilni dogodki v delovnem okolju lahko vplivajo na
postopek privijanja in potrebujejo potrditev rezultatov. V
skladu z veljavnimi standardi in/ali pravili na tem mestu za-
htevamo, da preverite nastavljeni moment in smer vrtenja po
vsakem dogodku, ki lahko vpliva na rezultat privijanja.
Primeri takih dogodkov vkljucujejo med ostalim tudi:

+ zaCetna namestitev orodnega sistema

» sprememba Sarze dela, sornika, Sarze vijaka, orodja, pro-
gramske opreme, konfiguracije ali okolja

» sprememba zracnih ali elektricnih povezav

» sprememba ergonomije linije, procesa, kakovostnih
postopkov ali praks

* zamenjava operaterja
+ vsaka druga sprememba, ki vpliva na rezultat procesa
privijanja
Preverjanje mora:

» Zagotoviti, da se pogoji za sklepe niso spremenili zaradi
vplivnih dogodkov.

* Biti izvedeno po zacetni namestitvi, vzdrzevanju ali
popravilu opreme.

* Se pojaviti vsaj enkrat na zamik ali drugo primerno
frekvenco.

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2014/30/EU, 2011/65/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Podpis izdajatelja

/

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljuéno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
vec¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

OEEO

Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi
(WEEE oz. OEEO):

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direk-
tive WEEE oz. OEEO (2012/19/EU), tako da je treba z njima
ravnati skladno s to direktivo.

Izdelek je oznacen z naslednjim simbolom:

Izdelki, oznaceni s simbolom prec¢rtanega smetnjaka, podcr-
tanega z enojno ¢rno ¢rto, vsebujejo dele, s katerimi je
potrebno rokovati v skladu z direktivo WEEE (OEEO).
Celoten izdelek ali dele WEEE (OEEO) lahko posljete v ob-
delavo svojemu "centru za stranke".

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
izdelkom.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara, Skode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upoStevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
* Samo za profesionalno uporabo.

» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.
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¢ Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Ta izdelek je namenjen za uporabo za spremljanje in nad-
zorovanje orodij. Druge uporabe niso dovoljene.

OMEIJITEV UPORABE NA TEMELJU ELEKTROMAG-
NETNE ZDRUZLJIVOSTI: SAMO ZA INDUSTRIJSKO
UPORABO.

Navodila, specificna za izdelek

Preprecevanje tezav zaradi elektrostati¢ne
razelektritve (ESD)

Sestavni deli orodja in krmilnika so obcutljivi na elektro-
stati¢no razelektritev. V izogib okvaram v prihodnosti se
prepricajte, da servisna in vzdrzevalna opravila izvajate v
okoljih, ki ne predstavljajo tveganja za ESD. Spodnja slika
prikazuje primer ustrezne servisne delovne postaje.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektricna varnost
A OPOZORILO Aparat mora biti ozemljen.

* Ozemljena oprema mora biti priklopljena v vti¢nico,
ki je bila pred tem names$c¢ena in ozemljena skladno z
ustreznimi predpisi. Ozemljitvenega pola nikoli ne
odstranite, vtica pa ne spreminjajte na noben nacin.
Ne uporabljajte adapterskih vti¢ev. Ce imate kakrine
koli dvome glede pravilne ozemljitve vti¢nice, naj jo pre-
gleda usposobljen elektri¢ar. Ce pride na opremi do elek-
tronskih motenj ali okvare, predstavlja ozemljitev pot z
nizkim uporom, ki prevaja elektriko stran od uporabnika.
Velja samo za I. razred (ozemljena) opreme.

 Pred servisiranjem izvedite odklop z elektricnega napa-
janja.

« Ce teh navodil za uporabo ne upostevate, lahko ogrozite
varnost opreme.

 Za priklop na elektricno omrezje uporabljajte samo kabel,
dostavljen s krmilnikom, za priklop orodja na krmilnik pa
samo kabel, dostavljen z orodjem. Kablov ne spreminjajte
ali uporabljajte za druge namene. Uporabljajte samo orig-
inalne nadomestne dele.

« Ce tega navodila ne upostevate, lahko povzrogite elek-
tri¢ni udar.

¢ Izdelka se ne sme uporabljati v eksplozivnih atmosferah.

* Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsi-
nami, kot so pipe, radiatorji, peice in hladilniki. Ce je
vase telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje elek-
tricnega udara.

* Opreme ne izpostavljajte deZju ali mokrim pogojem.
Voda, ki vstopi v opremo, poveca tveganje elektricnega
udara. To navodilo se ne nanasa na opremo, ki spada v
skupino vodotesne ali na pljusk odporne opreme.

¢ Za ¢im manj elektriénih motenj namestite opremo dale¢
stran od moznih virov elektriénega Suma, npr. opreme za
oblo¢no varjenje itd.

+ FElektricnega kabla ne smete uporabljati na silo. Elek-
tricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje opreme ali za
izvlek vtica iz vti¢nice. Elektri¢nega kabla ne priblizujte
virom toplote, olju, ostrim robovom ali premi¢nim delom.
Poskodovane kable takoj zamenjajte. PoSkodovani kabli
povecajo tveganje elektri¢nega udara.

* Pri socasnem delu z opremo za varjenje morate obdelo-
vanec med varjenjem ozemljiti loceno. Na ta nacin
povratnemu toku preprecite prehajanje po ozemljitvenih
kablih krmilnika, ¢e povratni vodi opreme za varjenje
niso bili pravilno namesc¢eni na obdelovanec. Atlas
Copco priporoca izvedbo ozemljitve s prevodniskim po-
dro¢jem, ki je vsaj tako veliko kot povratni vod
uporabljene opreme za varjenje.

Date tehnice

Date tehnice

Date despre unealta

Tensiune 24V
Putere 4 W
Declaratii
Raspundere

Numeroase intamplari din mediul de operare pot afecta proce-
sul de strangere si necesita validarea rezultatelor. in confor-
mitate cu standardele si/sau reglementarile in vigoare, va so-
licitam prin prezenta sa verificati cuplul de instalare si sensul
de rotatie ulterior unui eventual eveniment care poate influ-
enta rezultatul procesului de strangere. Printre exemplele de
asemenea evenimente se numara, fara limitare:

* instalarea initiala a sistemului de scule

» modificarea lotului pieselor, a bolturilor, a lotului su-
ruburilor, a uneltei, software-ului, configuratiei sau medi-
ului

» modificarea cuplajelor pneumatice sau electrice

» modificarea ergonomiei gamei, a procesului, a proce-
durilor si practicilor de calitate

* schimbarea operatorului

* orice altd modificare care influenteaza rezultatul procesu-
lui de strangere

Verificarea trebuie:

+ Sa asigure pastrarea conditiilor imbinarii, care se pot
modifica in urma evenimentelor produse.
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+ Sa fie efectuata ulterior primei instalari, operatii de n-
tretinere sau reparatie a echipamentului.

» Sa se produca cel putin o data pe schimb sau cu alta
frecventa convenabila.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria rdspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele
Directive:

2014/30/EU, 2011/65/EU

Standarde armonizate aplicate:

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

DEEE

Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale indeplinesc cerintele Direc-
tivei privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie tratate in confor-
mitate cu aceasta.

Acest produs este marcat cu urmatorul simbol:

Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe roti barat si
o singura linie neagra dedesubt contin piese care trebuie ges-
tionate conform cu Directiva DEEE. Produsul integral sau
componentele DEEE pot fi trimise la departamentul pentru re-
latii cu clientii in vederea gestionarii.

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuna cu produsul.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibila producerea unei electrocutari, unui incendiu,
unor daune asupra proprietatii si/sau a unei vatamari
grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultiri ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

¢ In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
taseaza, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat monitorizarii si controlului
masinilor. Nu este permis niciun alt scop de utilizare.

RESTRICTIE DE UTILIZARE EMC: EXCLUSIV PENTRU
UZ INDUSTRIAL.

Instructiuni specifice produsului

Prevenirea problemelor ESD

Componentele din interiorul uneltei si controlerul sunt sensi-
bile la descarcarile electrostatice. Pentru a evita defectarile ul-
terioare, asigurati-va ca operatiunile de service si intretinere
sunt realizate intr-un mediu de lucru aprobat ESD. Figura de
mai jos prezinta un exemplu de statie de lucru adecvata.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Siguranta electrica
A AVERTISMENT Acest aparat trebuie impamantat.
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* Echipamentele impamaéantate trebuie cuplate la o priza
instalati corespunzitor si impamantata conform re-
glementirilor in vigoare. Nu indepartati pinul de
masa si nu modificati stecherul in niciun mod. Nu
folositi adaptoare. Daca aveti dubii cu privire la im-
pamantarea corespunzatoare a prizei adresati-va unui
electrician calificat. Daca echipamentul sufera dis-
functionalitati sau defectiuni de natura electrica, circuitul
de Tmpamantare asigura o cale de rezistenta minima pen-
tru scurgerea curentului electric pe langa utilizator. Vala-
bil pentru echipamentele de Clasa I (impamantate).

 Anterior desfasurarii operatiilor de service, deconectati
sursa electrica.

* Nerespectarea acestor instructiuni de utilizare poate
afecta siguranta echipamentului.

* Pentru conectarea la retea folositi exclusiv cablul furnizat
impreuna cu controlerul, iar pentru conectarea la con-
troler folositi cablul furnizat impreund cu unealta. Nu
modificati cablurile si nu le utilizati in alte scopuri. Uti-
lizati exclusiv piese de schimb originale.

* In cazul nerespectarii acestor instructiuni este posibila
producerea unei electrocutari.

* A nu se utiliza in atmosfere explozive.

 Evitati contactul fizic cu suprafetele impamantate,
precum conducte, calorifere, aragazuri si frigidere.
Riscul de electrocutare sporeste in cazul in care corpul
este legat la masa.

* Nu expuneti echipamentul la ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei 1n echipament sporeste riscul de electro-
cutare. Aceste instructiuni nu sunt aplicabile in cazul
echipamentelor clasificate ca fiind impermeabile sau
rezistente la apa.

* Pentru reducerea interferentelor electrice la minimum,
puneti echipamentul cat mai departe de sursele de zgomot
electric, de exemplu, echipamente de sudura cu arc elec-
tric etc.

» Nu fortati cablul electric. Nu folositi niciodata cablul
electric pentru transportul echipamentului sau pentru a-1
decupla de la priza. Tineti cablul la distanta de sursele de
caldura, ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. In-
locuiti imediat cablurile electrice deteriorate. Cablurile
deteriorate sporesc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati simultan cu echipamente de sudura,
piesa de prelucrat trebuie impamantata separat in timpul
procesului de sudura. Aceasta este necesara pentru pre-
venirea intoarcerii curentului electric prin cablurile de im-
pamantare ale controlerului, in cazul in care circuitele de
intoarcere ale echipamentului de sudura nu au fost mon-
tate corect pe piesa de prelucrat. Atlas Copco recomanda
ca Tmpamantarea sa se faca folosind un conductor cu di-
ametrul cel putin egal cu cel al circuitului de retur al
echipamentului de sudura folosit.

Teknik Veriler
Teknik Veriler

Alet verileri
Voltaj 24V

Alet verileri
Giig 4 W

Beyanlar

Yikiamlilik

Caligma ortamindaki bir¢ok olay sikma iglemini etkileyebilir
ve neticelerin dogrulanmasini gerektirir. Uygun standartlarla
ve/veya diizenlemelerle uyumlu olarak, sikma sonucunu etk-
ileyebilecek her tiirlii olay sonrasinda kurulu torku ve doniis

yoniini kontrol etmenizi istiyoruz. Bu tiir olaylara ait 6rnek-
ler, bunlarla sinirli olmamak kaydiyla soyledir:

* isleme sisteminin ilk kurulumu

 parga partisinin, civatanin, vida partisinin, aletin,
yazilimin, yapilandirmanin veya ortamin degisimi

 hava veya elektrik baglantilarinin degisimi

* hat ergonomisi, prosesi, kalite prosediirleri veya uygula-
malarinda degisim

* operatoriin degistirilmesi

+ sikma isleminin neticesini etkileyen diger degisimler

Kontrol:

 Etkileyebilecek olaylara bagli olarak baglanti kosullarimin
degismemis oldugunu teyit etmelidir.

» Ekipmaninin ilk kurulumu, bakimi veya onarimi son-
rasinda yapilmalidir.

» Vardiya basina en az bir defa veya bagka bir uygun sik-
likta gergeklesmelidir.

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda tiriiniin (ads, tipi ve seri numarasi ile 6n say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

2014/30/EU, 2011/65/EU

Gegerli dengelenmis standartlar:

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Yaymlayanin imzasi

/
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Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

WEEE

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iiriin ve bilgileri, WEEE Direktifi (2012/19/EU)
gerekliliklerini kargilamaktadir ve direktife uygun sekilde kul-
lanilmalidir.

Uriin su sembol ile isaretlenmistir:

Uzerinde carpr isareti bulunan tekerlekli ¢op kutusu sembolii
ve altinda tek bir siyah ¢ubuk bulunan iirtinler, WEEE Direk-
tifi'ne uygun olarak miidahale edilmesi gereken pargalar
igerir. Tiim iirlin veya WEEE pargalari, miidahale i¢in “Miis-
teri Merkezinize gonderilebilir.

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
A UYARI Bu iiriinle birlikte verilen tiim giivenlik

uyarilarini, talimatlari, gosterimleri ve spesifikasyon-
lar1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
carpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol agabilir.

Biitiin uyarilar ve talimatlari ileride kullanmak i¢in
saklayin.

A UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
 Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Bu iiriin ve parcalariin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiigse kullanmay1n.

+ Uriin verileri veya tehlike uyar isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, calistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim Amaci

Bu iiriin, aletleri goriintiilemek ve kontrol etmek iizere kul-
lanilmak i¢in tasarlanmigtir. Diger her tiirlii kullanimi yasak-
tir.

EMU KULLANIM KISITLAMASI: SADECE
ENDUSTRIYEL KULLANIM ICINDIR.

Uriine Ozel Talimatlar

ESD sorunlarini 6nleme

Aletin ve kumandanin i¢indeki bilesenler elektrostatik desarja
duyarlidir. Gelecekteki arizalari 6nlemek i¢in servis ve bakim
islerinin ESD onayl1 bir ¢alisma ortaminda yapildigindan
emin olun. Uygun bir servis is istasyonu drnegi asagidaki sek-
ilde gosterilmektedir.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektrik gtivenligi
A UYARI Bu cihaz topraklanmahdir.

* Topraklanmis ekipman dogru monte edilmis ve ilgili
mevzuata gore topraklanmis bir prize takilmahdir.
Asla topraklama pimini ¢cikartmayin veya fisi her-
hangi bir sekilde degistirmeyin. Herhangi bir adaptor
fisi kullanmayn. Prizin dogru topraklanip topraklan-
madig1 konusunda herhangi bir siipheniz varsa, uzman bir
elektrik¢iye danisin. Ekipmanda elektronik ariza
goriilmesi durumunda, topraklama elektrigi kullanicidan
uzaklastirmak i¢in bir algak direng yolu saglar. Sadece
Swnif I (topraklr) ekipman igin gegerlidir.

» Bakim 6ncesinde gii¢c kaynagi baglantisini kesin.

* Bu kullanim talimatlarina uymamak bu ekipmanin giiven-
ligini tehlikeye atabilir.

» Sebeke elektrigine baglanti i¢in sadece kontrolorle bir-
likte verilen kabloyu ve kontrolore baglant1 i¢in sadece
aletle birlikte verilen kabloyu kullanin. Kablolarda
degisiklik yapmayin veya kablolar1 bagka amaglar i¢in
kullanmay. Sadece orjinal yedek pargalar kullanin.

* Bu talimatlarin uygulanmamasi elektrik ¢arpmasina ne-
den olabilir.

 Patlayict ortamlarda kullanilmamalidir.

* Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplar gibi
topraklanmis yiizeylere fiziksel temastan ka¢inin.
Viicudunuz topraga temas ediyorsa elektrik carpma riski
daha yiiksektir.

* Ekipmani yagmura veya islak kosullara maruz birak-
mayin. Bir ekipmana giren su, elektrik carpma riskini art-
tirir. Bu talimat, su gegirmez olarak siniflandirilan bir
ekipman i¢in gecerli degildir.
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* Minimum elektrik paraziti i¢in, ekipmani ark kaynagi
ekipmani gibi elektrik paraziti kaynagindan olabildigince
uzaga yerlestirin.

* Elektrik kablosunu zorlamayin. Elektrik kablosunu asla
ekipmani tagimak veya bir fisi prizden ¢ikarmak i¢in kul-
lanmayin. Elektrik kablosunu 1sidan, yagdan, keskin ke-
narlardan veya hareketli parcalardan uzak tutun. Hasarli
kablolart hemen degistirin. Hasarli kablolar elektrik ¢arp-
mast riskini arttirir.

* Ayni anda bir kaynak ekipman ile ¢aligirken, kaynak
islemi sirasinda is pargasi ayri olarak topraklanmalidir.
Bunun amaci, kaynak ekipmani geri doniis hatlarinin is
pargasi tizerine dogru bir sekilde baglanmamis olmas1 du-
rumunda, geri donen akimin kontroloriin toprak kablo-
larindan ge¢isini onlemektir. Atlas Copco en az kul-
lanilan kaynak ekipmaninin geri doniis hatt1 kadar biiyiik
olan bir iletken bolge ile topraklamanin yapilmasini
Onerir.

TexHn4Yeckun gaHHU

TexHu4Yecku GaHHU

JaHHM 32 MHCTPYMeHTA

Hanpexenne 24V
MouHocT 4W
Oeknapauun
OmeaoeopHocm

[potiechT Ha 3aTsAraHe MOXe Ja O'bJie MOBIHSIH OT PEeIHIA
crOUTHS B pabOTHATA Cpela M TOBA € MPUIMHATA J¢ N3UCKBA
BaMAMpaHe Ha pe3ynratute. B choTBeTCTBHE C
MIPUJIOKUMHUTE CTAHAAPTH U/UIK pasnopendou Bu
npenopbpUBaMeE Jia IMPOBEPABATC BHPTAIUA MOMECHT U
I0COKAaTa Ha BbPTEHE CJIe]] BCIKO ChOUTHE, KOETO MOXKE J1a
MIOBJIMsIC BBPXY KpaitHus pesynrar. [Ipumepu 3a Takusa
CHOMTHSI BKIIIOUBAT, HO HE CE OTpaHNYaBar J10:

¢ II'bPBOHAYAJICH MOHTaXX Ha CUCTEMATa

* CMsiHA Ha 4acT, OOJIT, BUHT, HHCTPYMEHT, copTyep,
KoH(UTypanus uim cpenia

¢ CMsdHA HAa Bb3AYHIHUTC WIN CICKTPUICCKUTC BPB3KHU

* CMsHa B €prOHOMHUKATa, paboTara, PoLeaypUTE TI0
Ka4yeCcTBO MJIHM MPAKTUKUTE

¢ CMsdHaA Ha o1iepaTrop

* BCSIKAKBHU JIPYTH MPOMEHH, KOUTO MOTaT Ja MOBJIHSST
BBPXY pe3yJiTara Ha Mpoleca Ha 3aTsraHe

ITpoBepkara TpsibBa J1a OBEE O CICAHOTO!

 TapaHnus, ge ycoBusiTa He ca ce IPOMEHHIIH TTIOpaIu
BBHIITHU (PAKTOPH.

M HpI/IKHIO‘IBaHe Ha IMpOBEpKaTa CJIea IbpBOHAYaJICH
MOHTaX, MMOAAPHIKKA WIN PEMOHT Ha 060pyleaHeTo.

* IIpoBepkaTa TpsiOBa /1a ce U3BHPIIBA HAW-MAJIKO BEJHBX
Ha CMsIHA WJIH C JIpyTa MTOJXO0/IIa YeCTOTa.

EC JEKIIAPALINS1 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, neknapupamMe Ha CBOS THYHA
OTrOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOIYKT (C MMe, THIT U CEPHEH HOMED,
BIDKTE [IPEAHATA CTPAHHIA) € B CHOTBETCTBUE ChC
cnennarta(ure) Jupexrtusa(un):

2014/30/EU, 2011/65/EU

HpI/IJ'[O)KeHI/I XapMOHU3HUPAHU CTAHAAPTU:

BractuTe Morat /1a IOMCKaT ChOTBETHATA TEXHUIECKA
nHpOpMALHUS OT:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

[Toamuc Ha U31aBaNIOTO JUIIE

/

PeauoHnanHu usuckeaHus
/\ NPEQYTIIPEXKIEHUE

To3u IpoLyKT MO’KE /1a BU U3JI0’KH HAa KOHTAKT C
XMMHUKaJIU, BKJIIOYUTEIHO 0J0BO, 32 KOETO B I[aTa
Kanngopuus e u3BecTHO, Ye NPUUMHSIBA PAK ¥ BPOJICHH
Masi(hopMaIiy WK APYTH BPEAHN 110 OTHOLIEHUE Ha
BB3IPON3BOIUTEIHATA CIIOCOOHOCT. 32 JIOIbIHUTETHA
nHpOpMANHs IMoceTeTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

WEEE

Wudopmanus otHocHo U3iisiziio oT ynorpeda
eJIEKTpUYecKo U eleKTpoHHOo obopyaBane (MYEEO):
HacrosimusaT npoaykt u nH(GoOpManusTa 3a Hero OTroBapsIT
Ha m3uckBaHusTa Ha Jlupektusata 3a UYEEO 2012/19/EU),
U ¢ Hero TpsiOBa Jja ce OOpaBU B CHOTBETCTBHUE ChC ChINATA
Jupexrusa.

IIpomyKTHT € MapKHUpaH ChC CIEAHUSI CHMBOJL:

IIponykTu, MapKupaHu ChC 3aUepKHATA C KPBCT Ko(da 3a
OTIAIBIN Ha KOJIeNIa ¥ SAMHNYHA YepHA JIMHUS TIOJ Hesl,
CBHIIBPXKAT YaCTH, C KOUTO TPAOBa /1a ce OOpaBH B
croTBeTcTBHE ¢ upekTuBara 3a MYEEO. Llenust mpoaykT
n MYEEO gactute mMorar ga Ob1aT U3NpaTeHu 10 BaIIus
“IlenThp 3a 0OCTy)KBaHE Ha KIMEHTH 3a 00paboTKa.

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIATE — ITIPEJJAWTE HA IIOTPEBUTEJIS
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A NPEAYHNPEXIEHUE IIpoyereTe BCUUKH
npeaynpesxaeHus 3a 6e30nNacHOCT, UHCTPYKIMH,
WIKCTPaUM U crienqu(PUuKaIUM, PeJ0CTABEHH C TO3H
NMPOAYKT.

HecmazBaneTo Ha BCHUYKH WHCTPYKIIMU TIOCOYCHH T10-
JI0ITy, MOKE J1a JIOBEZIE /10 TOKOB y1ap, mmoxap,
MaTepHaJIHH MIETH W/WIN CEPHO3HH HapaHsSBaHMS.

3ana3zere BCHUKH NMpeIyNpexKIeHUus] 1 HHCTPYKIHHU 32
0bJema cnpaBKa.

A OPEAYHNPEXIEHUE Tpaosa na ce cna3Bat
BCHYKH MeCTHU 3aKOHOBH pa3nopendu 3a
0e30MacHOCT OTHOCHO MHCTAJIalMs, padoTa u
NOIPbKKA.

Heknapauus 3a ynotpe6a
» Cawmo 3a npohecroHanHa yrnorpeoa.

* To3m TMPOAYKT XU HETOBUTE NPUHAJICIKHOCTH HE MOrart Ja
6'L,Z[aT IIPOMCHSAHHU IO KaKbBTO U J1a € HAYHH.

* He uznon3BaiiTe T031 NPOAYKT, aKO € MOBPEJIEH.

* AKO O3HAUCHHUATA HA JAHHHUTE HA MPOIYKTA HIIH
MPEAYIPEKACHHUATA 32 OMTACHOCT BhPXY HEro MpecTaHat
J1a ObJIaT YETIMBU WM Ce OTKAYaT, He3a0aBHO '
ITOIMEHETE.

* [IpoayKTbT TpsiOBa Ja Ob/ie HHCTAIMPAH, N3IOJI3BAH U
00CITy’KBaH €JMHCTBEHO KBATU(QHUIIUPAHH JIUIA B
WHTyCTpHalTHa Cpe/ia.

lNpedHa3Ha4vyeHue

To3u MpoxyKT e mpeHa3HaueH Aa ce U3I0JI3BA 3a
MOHHUTOPHHT U KOHTPOJ Ha MHCTpyMEHTH. He ce pa3pemaBa
M3IOI3BAHETO My 32 JIPYTH LIEJH.

OT'PAHMYEHME 3A YIIOTPEBA HA EBPOITEMCKUS
KOMMUTET I1IO MOHUTOPUHI": CAMO 3A
[MPOMUIIIJIEHA VIIOTPEBA.

UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm

MpepoTBpaTsaABaHe Ha npo6nemu ¢ ESD
(YyBCTBMTENHOCT KbM eNeKTpocTaTU4eH

pa3psn)

BbTpermHuTe KOMIIOHEHTH Ha HHCTPYMEHTH U KOHTpOJIepa ca
YYBCTBUTEIIHHU KbM €JIEKTPOCTATHUEH paspsi. 3a ja
n30erHeTe Hen3npaBHO QyHKIIMOHUPaHe B ObJele, ce
yBepere, 4e 00CITy)KBaHETO U MOJIPBKKATa C€ U3BBPIIBAT B
cpena, 0/100peHa 3a ype/in, YyBCTBUTEIHN KbM
eJIeKTpocTaTHueH paspsia. Ha n3o0paxeHuero no-aoiy e
TIOKa3aH MPHUMEp 3a MOJXO0/SII0 pabOTHO MSICTO 32
o0cITyKBaHe.
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Enekmpu4ecka 6e3zonacHocm

A NPEAYHOPEXIEHUE AnapatsT TpsiOBa 1a 0bae
3a3eMeH.

e 3a3zeMeHOTO 000py/ABaHe TPsAOBA 1a Ob/le BKJIIOYEHO B
KOHTAKT, KOITO e NPABUJIHO MOHTHPAH M 3a3eMeH
CBhIJIACHO CHOTBeTHHTE pasnopendn. Hukora ne
oTcTpaHsABaiiTe IUQTA 32 3a3eMsABAHE U He
MoauduuupaiiTe mencejsa N0 HUKAaKbB HaYuH. He
M3I0J13BaliTe HUKAKBU agantopu. Koncynrupaiire ce ¢
KBaMM(UINPAH €IEKTPOTEXHHUK, KO CE ChbMHSBATE /ATl
KOHTAaKTBT € TIPaBUITHO 3a3eMeH. AKO 000pYABaHETO
MPETHPIN €IEKTPOHHA ITOBPEa WK CPUB, 3€MATA J]aBa
BT HA HUCKO CBHIIPOTUBIICHHUE, 32 Ja OTBEC
€JIeKTPHUECTBOTO JAajiey OT noTpeduresns. [Ipunoxumo
camo ripu obopyBane ot Kiac 1 (3a3emeHo).

e N3kirodyere oT 3aXPaHBAHCTO MMIPEaAN O6C.]'Iy)KBaHC.

* Hecna3BaHeTo Ha Te3U MHCTPYKIHMHU 32 padoTa MOXKE Ha
HaBpeau Ha OE€30MacHOCTTa Ha TOBAa 000pyABaHE.

» 3nosnsBaiite camo kaberna, JOCTaBeH ¢ KOHTPOJIEpa, 3a
CBBp3BaHE KbM 3aXpaHBAHETO U Kabella, JOCTaBeH C
MHCTPYMEHTA, 33 CBbp3BaHe ¢ KOHTpojepa. He
MoauduIMpanTe KabennuTe U He TH N3IOI3BalTe 32
JIpyru nenu. M3non3paiite caMo OpUTrMHAIHU PE3EPBHU
YaCTH.

* Hecma3Baneto Ha Te3u HHCTPYKIIMH MOXKE J1a TOBEE 10
TOKOB yJap.

° I[a HC CC M3IIO0JI3BA B CKCIJIO3MBHA Cpcaa.

* HN36arsaiiTe pu3nyecKH KOHTAKT ChC 3a3eMEHH
NMOBBLPXHOCTH KaTO TPLOH, paauaTopu, GypHu u
xaaanaHunu. ChIIecTByBa BUCOK PUCK OT TOKOB yAap,
aKo TSJIOTO BU ObJIE 3a36MEHO.

* He u3naraiite 00opy/ABaHeTO Ha AbK/] WM BJIAKHHA
arMocdepHu ycaosus. HaBinzanero Ha Boja B
000pyIBaHETO I MOBHUIIN PUCKA OT TOKOB ynap. Tazu
MHCTPYKIHXS HE BaXH 32 000pyaABaHe, KIacu(hUIpaHo
KaTo XePMETU3UPAHO WIIK HEMIPOMOKAEMO.

* 3a MUHMMAJIHU EIEKTPUYECKH CMYIIECHHS TIOCTAaBETE
000py/IBaHETO BB3MOXKHO Hali-Jlajied OT N3TOYHUIN Ha
CIIEKTPUYCCKH ILIYM, HaIp. eIEKTPOIBIOBO 3aBAPBYHO
obopyaBaHe.

* He nacunBaiite 3axpanBamus kaden. Hukora He
M3M0JI3BANTE 3aXpaHBalus Kabe, 3a Ja mpeHacsTe
000pyIBAHETO, WK 32 JIa U3AbPIIaTe MICTCea OT
KoHTakTa. [1a3ere 3axpaHBariys Kabel OT TOIUINHA,
ocTpu pb0OBE WK TOABIKHY YacTu. HezabaBHO
oIMEHsIHTe ToBpeacHnuTe Kabenn. [ToBpeneHuTe kadenu
MTOBHIIIABAT PUCKA OT TOKOB yIap.

» Koraro paboture efHOBPEMEHHO ChC 3aBapbYHO
obopyaBaHe, 00paOOTBAHUSAT TN TPsIOBa 1a Ob/e
OTJIEJTTHO 3a3€MEH B Ipolieca Ha caMoTo 3aBapsiBaHe. C
TOBa CE€ IPEIOTBPATSIBA POBEXK/IAHETO HAa 00paTeH TOK
npe3 3a3eMUTEITHUTE Kabeny Ha KOHTpoJIepa B Cllyvai, e
o0OpaTHUTE JIMHHUM 32 3aBapBUYHOTO 000pY/BaHE HE ca
OMIIM MOHTHpPAHH NPABHIHO HAa 00padOTBaHUS JeTaili.
Atlas Copco npernopbuBa 3a3eMsIBaHETO JIa €€ U3ITBIHSIBA
C IUTOLI Ha TIPOBOIHMKA C MUHUMAJIHA FOJICMUHA, PaBHA
Ha o0paTHaTa JIMHU 32 M3I0JI3BAHOTO 3aBAPBYHO
obopyaBaHe.
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Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

Podaci o alatu
Napon 24V
Napajanje 4 W

Izjave

Odgovornost

Mnogi dogadaji u radnoj okolini mogu utjecati na postupak
pritezanja te zahtijevaju provjeru rezultata pritezanja. U
skladu s primjenjivim normama i/ili propisima ovime zahtije-
vamo da provjerite instalirani okretni moment i smjer vrtnje
nakon svakog dogadaja koji moze utjecati na rezultate
pritezanja. Primjeri takvih dogadaja ukljucuju, no ne
ogranicavaju se na navedeno u nastavku:

* pocetna ugradnja sustava alata

» promjena serije dijelova, svornjala, serije vijaka, alata,
softvera, konfiguracije okoline

» promjena prikljucaka zraka ili elektri¢nih prikljucaka

» promjena ergonolije linije, procesa, postupaka ili prakse
za osiguranje kvalitete

* promjena operatora

* bilo koja druga promjena koja utjece na rezultat postupka
pritezanja

Provjera:

* Mora osigurati da se uvjeti spoja nisu promijenili uslijed
dogadaja koji su na njega utjecali.

* Mora se provesti nakon pocetne instalacije, odrzavanja ili
popravka opreme.

* Mora se provesti najmanje jednom u svakoj smjeni ili u
drugoj prikladnoj ucestalosti.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgov-
ornosc¢u da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu
stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2014/30/EU, 2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme:

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroéiti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

WEEE

Informacije u vezi s otpadnom elektri¢nom i elektronickom
opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtje-
vima direktive WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrinjavati u
skladu s tom direktivom.

Proizvod je oznacen sljede¢im simbolom:

Proizvodi oznaceni prekrizenim simbolom kante za smece
podcrtane jednom crnom crtom, sadrze dijelove sa kojima se
mora rukovati u skladu sa WEEE direktivom. Cijeli proizvod
ili dijelove oznacene s WEEE mozete poslati u ,,Servisni cen-
tar” na odlaganje.

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
proizvod.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske $tete i/ili teske
ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buducu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

Izjava o uporabi
* Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-
anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.
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Pravilna uporaba

Ovaj je proizvod namijenjen nadzoru alata i upravljanju
alatom. Nije dopustena druga uporaba.

OGRANICENJA UPORABE NA TEMELJU ELEKTRO-
MAGNETSKE USKLADENOSTI: SAMO ZA INDUSTRI-
JSKU UPORABU.

Upute specificne za proizvod

Sprjec¢avanje problema u slucaju
elektrostatickog praznjenja

Komponente u alatu i upravljacu osjetljive su na elektro-
staticko praznjenje. Da biste izbjegli budu¢i kvar, pazite da se
servis i odrzavanje obavljaju u okruzenju odobrenom za elek-
trostaticko praznjenje. Donja slika prikazuje primjer prih-
vatljive radne stanice za servisiranje.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektri¢na sigurnost
A POZOR Ovaj uredaj mora biti uzemljen.

* Uzemljena oprema mora biti ukljuc¢ena u pravilno in-
staliranu i uzemljenu uti¢nicu u skladu s odgovara-
juéim propisima. Nikada ne uklanjajte iglicu za
uzemljenje i ne mijenjajte utikac¢ ni na koji nacin. Ne
upotrebljavajte adaptere za utikad. Provjerite s
ovlastenim elektricarom ako sumnjate da uti¢nica nije
odgovarajuc¢e uzemljena. Ako bi na opremi doslo do elek-
tronickog kvara ili prestanka rada, uzemljenje osigurava
put niskog otpora da odvede elektricitet od korisnika.
Primjenjivo samo na opremu razreda I (uzemljenu).

* Prije servisiranja odvojite uredaj od napajanja.

» Ako se ne pridrzavate ovih radnih uputa, mozete ugroziti
sigurnost ove opreme.

» Upotrijebite samo kabel isporucen s upravljackim ureda-
jem za spajanje na mrezno napajanje, a kabel isporucéen s
alatom za spajanje na upravljacki uredaj. Ne mijenjajte
kabele i ne upotrebljavajte ih u druge svrhe. Upotrebl-
javajte samo originalne zamjenske dijelove.

» Ako se ne pridrzavate ovih uputa, moze do¢i do strujnog
udara.

* Ne smije se upotrebljavati u eksplozivnoj atmosferi.

» Izbjegavajte fizicki kontakt s uzemljenim povrsinama
kao §to su npr. cijevi, radijatori, peénice i hladnjaci.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

* Ne izlaZite opremu Kisi ili vlazi. Voda koja prodire u
opremu povecava opasnost od strujnog udara. Ova se up-
uta ne odnosi na opremu klasificiranu kao vodootporna ili
otporna na prskanje.

* Za minimalne elektricne smetnje postavite opremu daleko
od moguc¢ih izvora elektricne buke, npr. opreme za
varenje sa svjetlosnim lukom itd.

* Ne djelujte silom na strujni kabel. Ne upotrebljavajte
strujni kabel za noSenje opreme ili povlacenje utikaca iz
uti¢nice. Drzite strujni kabel daleko od topline, ulja,
ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Odmah zamijenite
ostecene strujne kabele. OsSteceni strujni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

» Kada istodobno radite s opremom za zavarivanje, izradak
mora biti odvojeno uzemljen dok je zavarivanje u tijeku.
Time treba sprijeéiti da povratna struja prolazi kroz ka-
bele za uzemljenje upravljackog uredaja, u slucaju da
povratni vodovi za opremu za zavarivanje nisu ispravno
postavljeni na izradak. Atlas Copco preporucuje da
obavite uzemljivanje tako da podruéje vodica bude veliko
najmanje koliko i povratni vod za opremu za zavarivanje
koja se upotrebljava.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Tooriista andmed

Pinge 24V
Voimsus 4 W
Deklaratsioon
Vastutus

Paljud kasutuskeskkonnas aset leidvad siindmused voivad
pingutusprotsessile mdju avaldada ja nduda tulemuste iile
kontrollimist. Kooskdlas kehtivate standardite ja/vdi regulat-
sioonidega nduame kéesolevaga, et te kontrolliks paigaldatud
vadndejoudu ja poorlemissuuna iile pérast iga sellist stind-
must, mis v3iks pingutustulemust mingil moel mojutada. Sell-
iste siindmuste hulka kuuluvad muuhulgas, kuid mitte ainult:

* tooriistaslisteemi algne paigaldamine

* osapartii, poldi, kruvipartii, todriista, tarkvara, konfigu-
ratsiooni voi keskkonna muutus

e Ohu- voi elektriiihenduste muutus

* muutus liini ergonoomikas, protsessis, kvaliteediprotse-
duurides voi -praktikates

» operaatori vahetamine

* koik muud muudatused, mis mdjutavad pingutusprotsessi
tulemust

Kontrollimine peab:

» Tagama, et mdjutavate siindmuste tulemusel ei tohi ithen-
dustingimused muutuda.

* Olema tehtud parast seadmete algset paigaldamist,
hooldamist v3i remonti.
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* Toimuma vihemalt iiks kord vahetuse jooksul vdi mone
muu sobiva sagedusega.

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma téielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on
vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2014/30/EU, 2011/65/EU

Kohalduvad harmoneeritud standardid:

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

WEEE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid (WEEE) puudu-
tav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE-direktiivile
(2012/19/EU) ja seda tuleb késitseda kooskdlas nimetatud di-
rektiiviga.

Toode on méirgistatud siimboliga:

Tooted, mis on mérgistatud ristiga 1ébi kriipsutatud priigikasti
siimboli ja selle all oleva iiksiku musta joonega, sisaldavad
detaile, mida tuleb késitseda vastavalt WEEE direktiivile.
Terve toote voi WEEE-osad voib saata kisitsemiseks koha-
likku kliendikeskusesse.

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

/\ HOIATUS Lugege liibi kdik tootega kaasas olevad
ohutushoiatused, juhised, joonised ja tehnilised
andmed.

Jérgnevalt loetletud hoiatuste mittejérgimine voib tuua
kaasa elektriloogi, slittimise, varalise kahju ja/voi raske
vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
libivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
 Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
» Arge kasutage kahjustatud toodet.

+ Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse mérgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult to6stuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

See toode on ndhtud ette tooriistade jalgimise ja juhtimise ot-
starbel kasutamiseks. Muud kasutusviisid on keelatud.

ELEKTROMAGNETILISE SOBIVUSE KASUTUSPI-
IRANG: AINULT TOOSTUSLIKUKS KASUTAMISEKS.

Tootespetsiifilised juhised

Elektrostaatiliste laengute (ESD) probleemide
valtimine

Tooriista sees olevad komponendid ja juhtseadis on tundlikud
elektrostaatiliste laengute suhtes. Tulevaste rikete viltimiseks
teostage hooldus- ja teenindustdid ESD-sobilikus todkeskkon-
nas. Alloleval joonisel on toodud néditena sobiv teenindus-
jaam.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektriohutus
A HOIATUS See seade peab olema maandatud.

* Maandatud seade peab olema iihendatud pistikupe-
sasse, mis on asjakohaste eeskirjade kohaselt digesti
paigaldatud ja maandatud. Mitte mingil juhul iirge
eemaldage maanduskontakti ega muutke pistikut
mingil moel. Arge kasutage adapterpistikuid.
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Kahtluste korral laske kvalifitseeritud elektrikul kontroll-
ida, kas pistikupesa on korralikult maandatud. Peaks
seadmel tekkima torkeid todtamises vOi minema seade
tookorrast, tagab maandus viikese takistusega tee, mis
elektrilaengu kasutajast eemale viib. Puudutab ainult
Klass I (maandatud) seadmeid.

» Lahutage enne hooldamist vooluvarustusest.

* Nende kasutusjuhiste eiramine v3ib halvendada selle
seadme ohutust.

» Kasutage vooluvorku iihendamiseks ainult kontrolleriga
kaasasolevat juhet ning tooriista ja kontrolleri ithen-
damiseks kaasasolevat juhet. Arge muutke juhtmeid ega
kasutage neid muudel eesmarkidel. Kasutage ainult origi-
naalvaruosi.

» Nende juhiste eiramine v0ib tuua kaasa elektriloogi.
* Ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.

 Viiltige fiiiisilist kontakti maandatud pindadega,
néiteks torude, radiaatorite, ahjude ja kiilmikutega.
Kui teie keha on maandatud, on elektrilddgioht suurem.

+ Arge laske seadmel kokku puutuda vihma ega mir-
gade tingimustega. Seadmesse tungiv vesi suurendab
elektriloogi ohtu. Antud juhis ei kehti vee- voi
pritsmekindlana klassifitseeritud seadmetele.

» Viikseima elektrilise segamise tagamiseks asetage seade
elektrilise miira allikatest, nagu kaarkeevitusseadmed
jms, voimalikult kaugele.

+ Arge viirkohelge toitejuhet. Arge kasutage toitejuhet
seadmete kandmiseks ega pistiku pesast tdmbamiseks.
Hoidke toitejuhet kuumuse, dli, teravate servade ja liiku-
vate osade eest. Kahjustatud toitejuhe tuleb kohe vélja va-
hetada. Kahjustatud juhtmed suurendavad elektriloogi
ohtu.

» Samaaegselt keevitusseadmega tdotades peab toodeldav
ese olema keevitamise ajal eraldi maandatud. Selle
eesmérgiks on hoida dra tagasivoolu litkumine 18bi juht-
seadme maanduskaablite juhul, kui keevitusseadmete
tagasivoolujuhtmed pole toddeldavale esemele digesti
paigaldatud. Atlas Copco soovitusel peab maanduse juh-
tivusala olema vdahemalt kasutatava keevitusseadme taga-
sivoolukaabliga sama ulatusega.

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

Irankio duomenys

Itampa 24V
Galia 4 W
Deklaracijos
Atsakomybé

Suverzimo procesg gali veikti daugybé darbo aplinkoje vyk-
stanciy jvykiy, todél reikia patikrinti rezultata. Todél, laikan-
tis atitinkamy standarty ir (arba) reglamenty, po kiekvieno

ivykio, galin€io paveikti suverzimo rezultata, praSome Jisy
patikrinti nustatyta sukimo momentg ir sukimosi kryptj. Toki-
ais jvykiais gali buiti laikoma (sgraSas nei$samus):
* pradinis jrankiy sistemos jdiegimas;
* daliy partijos, varzty partijos, jrankio, programinés jran-
gos keitimas, aplinkos konfigiiravimas;
* suslégto oro ar elektros jungéiy keitimas;
* linijos ergonomikos, proceso, kokybés uztikrinimo pro-
cedtiry ar praktiky keitimas;
 operatoriaus keitimas
* Dbet koks kitoks pakeitimas, galintis paveikti suverzimo
procesa.
Patikros salygos:
 Biitina uztikrinti, kad sujungimo salygos nepasikeité dél
atitinkamo jvykio.
* Patikrg reikia atlikti po pradinio jdiegimo, jrangos techn-
inés prieziliros ar remonto.
* Patikrg reikia atlikti maziausiai kartg per pamaing ar kitu
reikiamu daznumu.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiSkiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos
numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka $ig (-as) Direktyva (-
as):

2014/30/EU, 2011/65/EU

Taikyti darnieji standartai:

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
I8davéjo parasas

/

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/
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EEJA
Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEIA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Gaminys yra pazymétas simboliu:

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siuksliadézés zenklu su
ratukais ir viena juoda juosta apacioje, yra daliy, kurios turi
buti tvarkomos laikantis EEJA atliecky direktyvos nuostaty.
Visa gaminj arba EEJA dalis galima iSsiysti j ,,Klienty
priezitiros centrg“ tvarkyti.

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su §iuo gaminiu

pateikiamus saugos ispéjimus, instrukcijas, iliustraci-
jas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.
ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliu.

Naudojimo deklaracija
+ Skirta tik profesionaliam naudojimui.
* Draudziama atlikti bet kokius §io gaminio ir jo priedy
pakeitimus.
* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

maisiais Zenklais, juos iskart pakeiskite.
* Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai priziiréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys yra skirtas stebéti ir valdyti jrankius. Naudojimas
kitai paskirciai draudziamas.

ELEKTROMAGNETINIO SUDERINAMUMO (EMC)

NAUDOJIMO APRIBOJIMAL: [JTIK PRAMONINIAM
NAUDOJIMUL

Specialios gaminio instrukcijos

Problemy dél elektrostatinés iSkrovos
prevencija

Irankio ir valdiklio viduje esantys komponentai jautrts elek-
trostatinei iskrovai. Kad ateityje iSvengtuméte gedimy, aptar-
navimo ir techninés priezitiros darbus atlikite darbo aplinkoje,
kuri yra patvirtinta, kad joje néra elektrostatinés iSkrovos.
Zemiau esanéiame paveikslélyje parodyta tinkamos aptarnav-
imo darbo vietos pavyzdys.

AL
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OBSERVE PRECAUTIONS
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DEVICES

wrist strap
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Elektros sauga
A ISPEJIMAS Aparatas turi biiti jZemintas.

* JZeminta jranga reikia prijungti prie elektros lizdo,
kuris yra tinkamai jrengtas ir jZemintas pagal
atitinkamas taisykles. Niekada nenuimkite jZeminimo
kaisc¢io ir niekaip nekeiskite kiStuko. Nenaudokite
jokiy adapterio kiStukuy. Jei kyla abejoniy dél tinkamo
elektros lizdo jzeminimo, pasirfipinkite, kad tai kvali-
fikuotas elektrikas patikrinty. Jei naudojant jranga
netinkamai veikia ar sugenda elektronika, jzeminimas
uztikrina mazos varzos kelig, kuriuo elektros srové
nuvedama nuo naudotojo. Taikoma tik I klasés (jzem-
intai) jrangai.

¢ Pries atlikdami priezitiros darbus atjunkite maitinima.

* Nesilaikant $iy naudojimo instrukcijy galima pakenkti
§$ios jrangos saugai.

* Prijungdami prie maitinimo saltinio naudokite su valdik-
liu pateikta laida, o prijungdami jrankj prie valdiklio — su
valdikliu pateikiama laida. Nemodifikuokite laidy ir ne-
naudokite jy kitiems tikslams. Naudokite tik originalias
atsargines dalis.

« Jei nesilaikysite $iy instrukcijy, galite patirti elektros
smigj.
* Negalima naudoti sprogiose atmosferose.

 Stenkités nesiliesti prie iZeminty pavirsiu, pavyzdZiui,
vamzdZiy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei kiinas
izemintas, padidéja elektros smiigio pavojus.

* Saugokite jranga nuo lietaus ar drégmés. | jranga
patekes vanduo padidina elektros smiigio pavojy. Si in-
strukcija netaikoma jrangai, kuri klasifikuojama kaip
nepralaidi vandeniui arba atspari aptaskymui.

» Kad elektros trukdziai biity minimalis, padékite jranga
kuo toliau nuo elektros jrangos triukSmo $altiniy, pvz.,
lankinio suvirinimo jrangos ir pan.

» Saugokite elektros laida. Niekada neneskite jrangos uz
laido ir netraukite kistuko i§ lizdo laikydami uz laido.
Laikykite elektros laidg atokiai nuo kar$cio, alyvos, astriy
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briauny ar judanciy daliy. Nedelsdami pakeiskite apgad-
intus laidus. D¢l apgadinty laidy padidéja elektros smiigio
pavojus.

 Jei vienu metu dirbama su suvirinimo jranga, virinant
ruosinys turi biiti atskirai jzemintas. Tai biitina siekiant
uzkirsti kelig griztamajai srovei per valdiklio jzeminimo
kabelius, jei suvirinimo jrangos griztamosios linijos neb-
uvo tinkamai sumontuotos ant ruosinio. Atlas Copco
rekomenduoja atlikti jzeminima taip, kad laidininko sritis
biity maziausiai tokio pat dydzio, kaip ir naudojamos su-
virinimo jrangos grjztamoji linija.

Tehniskie dati
Tehniskie dati

Instrumenta dati

Spriegums 24V
Jauda 4W
Deklaracijas

Atbildiba

Daudzi notikumi darbibas vid€ var ietekmét spriegosanas pro-
cesu, tapec tam nepiecie$ama rezultatu novertésana. Saskana
ar piemerojamiem standartiem un/vai noteikumiem ar o mes
pieprasam jums parbaudit uzstadito griezes momentu un rota-
cijas virzienu péc katras reizes, kad var tikt ietekm&ts
spriegosanas rezultats. Sadu gadijumu pieméri var biit (ne
tikai):

+ sakotngja darbariku sist€mas uzstadisana

* partijas dalas, skrives, skriives partijas, instrumentu, pro-
grammatiras, vides konfiguracijas maina

* gaisa vai elektrisko savienojumu maina

* linijas ergonomikas, procesu, kvalitates procediiru vai
prakses maina

* lietotaja maina

* jebkura cita izmaina, kas ietekm@ spriegoSanas procesa
rezultatu

Parbaudei vajadzetu:
* apstiprinat, ka savienojumu nosacijumi nav mainijusies
ietekmes rezultata.
» Tikt veiktai p&c aprikojuma sakotngjas uzstadiSanas, ap-
kopes vai labosanas.

 Tikt veiktai vismaz vienu reizi katras mainas laika vai
citas pieméerotas frekvences laika.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mgs, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un séri-
jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst $ai direktivai(-am):
2014/30/EU, 2011/65/EU

Piem&rotie saskanotie standarti:

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Izsniedz&ja paraksts

/

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudgjumam, kurs
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arf citu reproduktivo funkciju kait€jumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

EEIA

Informacija attieciba uz elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA):

Sis produkts un ta informacija atbilst EEIA Direktivas
prasibam (2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana ar Direkti-
vas noteikumiem.

Produkts ir markéts ar $adu simbolu:

Produkti, kas marketi ar parsvitrotas atkritumu tvertnes sim-
bolu un vienu melnu Iiniju apaksa norada, ka ar §1 produkta
detalam jaapietas saskana ar EEIA Direktivu. Viss produkts
vai ta EEIA detalas var tikt nosititas jusu “Klientu ap-
kalpoSanas centram”, kas to apstradas.

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinijumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So produktu.

Neievérojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku, Ipasuma bojaju-
mus un/vai smagas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums

» Tikai profesionalai lietoSanai.
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+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.

» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.

 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

« So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
ficéta persona ripnieciska montazas vidg.

Paredzétais pielietojums

Sis izstradajums ir paredzéts instrumentu kontrolei un
vadibai. Citi lietoSanas veidi nav atlauti.

ELEKTROMAGNETISKAS SADERIBAS PIELIETOJUMA
IEROBEZOJUMS: PAREDZETS TIKAI RUPNIECISKAI
LIETOSANAL

Produktam specifiskas instrukcijas

Elektrostatiskas izlades probléemu novérsana

Instrumenta un kontrolleru komponenti ir jutigi pret elektro-
statisko izladi. Lai izvairTtos no turpmakiem darbibas
trauc€jumiem, veiciet apkopes un uzturésanas darbus vidg,
kura atbilst elektrostatiskas izlades dro3ibas standartiem. Saja
attela ir paradits atbilstosas apkopes darba stacijas piemers.
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wrist strap
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Elektrodrosiba
/\ BRIDINAJUMS $ai iekartai jabiit zemétai.

* Zemétai iekartai jabut pieslegtai kontaktligzdai, kas ir
pareizi uzstadita un sazeméta saskana ar atbilstoSa-
jiem noteikumiem. Nekad neatvienojiet vai neparvei-
dojiet zeméjuma kontakttapinu vai noslégu. Neizman-
tojiet adapteru kontaktdaksas. Sazinieties ar kvalificetu
elektriki, ja Saubaties, vai kontaktligzda ir atbilstosi
zeméta. Ja aprikojumam notiek elektroniska klime vai
parravums, zemgjums nodro$ina zemu pretestibas celu,
lai novaditu elektribu no lietotaja. Piem&rojams tikai I
(zeméts) klases aprikojumam.

» Pirms apkopes veikSanas atvienojiet no baroSanas.

* Neieverojot Sos lietoSanas noradijumus, §1 aprikojuma
drosiba var bt apdraudéta.

* Izmantojiet tikai kontrollera komplektacijas vadu, lai
pieslégtos elektrotiklam, un tikai instrumenta komplekta-
cijas vadu, lai pieslégtos kontrollerim. Nemodificgjiet
vadus un neizmantojiet citiem mérkiem. Izmantojiet tikai
uzticamas rezerves dalas.

 So instrukciju neieverosana var izraisit elektrotriecienu.

» Nedrikst lietot spradzienbistama atmosfera.

» Izvairieties no fiziska kontakta ar zemétam virsmam,
ka caurulem, radiatoriem, krasnim vai ledusskapjiem.
Pastav lielaks elektrotrieciena risks, ja kermenis ir
iezemets.

* Nepaklaujiet aprikojumu lietus vai mitru laikapstaklu
ietekmei. Udens iekli¥ana ieric€ palielinas elektroSoka
risku. ST instrukcija neattiecas uz aprikojumu, kas klasi-
ficets ka tidensizturigs vai noturigs pret $lakatam.

+ Lai mazinatu elektriskos traucgjumus, novietojiet ickartu
pec iespgjas talu no elektrisko troksnu avotiem,
piem@ram, lokmetinasanas iekartam utt.

» Neizmantojiet stravas vadu launpratigi. Nekad neizman-
tojiet stravas vadu, lai parnésatu aprikojumu vai izrautu
kontaktdaksu no ligzdas. Neturiet jaudas vadu karstuma,
ellas, asu galu vai kustosu dalu tuvuma. Nekav€joties no-
mainiet bojatos jaudas vadus. Bojatie vadi palielina elek-
trosoka risku.

+ Ja vienlaicigi stradajat ar metinaSanas aparatu, met-
inasanas laika apstradatajam materialam jabiit iezemé&tam
atseviski. Tas nepiecieSams, lai nelautu sproststravai pliist
pa kontroliera zem&juma vadiem, ja metinaSanas aparata
plismas Iinijas nav pareizi piestiprinatas pie apstradajama
materiala. Atlas Copco iesaka zem&jumu veidot ar vismaz
tik lielu vadoso laukumu, kads ir izmantojama met-
inasanas aparata sproststravas Iinijai.
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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